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pentru f i lo logia si istoria. 

Nr. I. 1. Ianuariu 1867. 

i. 
P r o g r a m ' a A r c h i v n l n i . 

I. Suntu 20 de ani încheiaţi in 4. Januariu 
1867, de candu a aparutu Nr. I. dein O r g a n u , 
antaniulu âmrnalu politicu - literariu, nu numai in 
impem^'-aCftsferiacti ci in tota romaniniea, scrisu 
i n t r e g u cu litere l a t i n e . 

Scdpuhi lui fuse nu intru atâtu politicu, câtu 
literariu, filologicii-istoricu, pre cumu arata acea 
serie lunga de articli despre limb'a romanesca, 
gramateci - ortografici, cari, mai alesu sub titlu de 
P r i n c i p i a d e l i m b a s i de s c r i p t u r a , s'au 
inceputu inca in Nr. IV. (27. Jan. 1847), sî numai 
misicârile politice dein anulu urmatoriu le au pre-
curmatu in Nr. LXIII. (10. mart. 1848). ' 

Deca viati'a acestni organu de publicitate nu 
erâ atâtu de scurta, sî deca cercustârile, dupa acea 
calamitate publica a patriei, sufereau reînceperea 
sî continuarea lui, se potea speră, câ una parte 
dein scopulu, ce ne propusesemu, se ar' fi reali-
satu mai curundu sî mai precisu: stabilirea o r t o 
g r a f i e i romane cu litere latine. 

Dela 1850 in coce, Grazet ' a T r a n s i l v a n i e i 
pre incetu si-a mutatu portulu, dein „civile" in 

\latinu, camu cu ortografi'a organului. Dupa ea, 
T e l e g r â f u l u , totu asemenea. Er' dupa ele nu 
a mai aparutu nece unu diurnalu, politicu au de 
alta natura, in imperiulu austriaca, pana astadi, 
care se nu se fia scrisu cu litere l a t i n e sî cu 
ortografi'a organului, seau deca cuiva mai place a 
dîce: cu ortografi'a Comisiunei filologice dein 1860, 
— bene-reu seau multu - pucinu; câ ce diferen-
tiele sî variatiunile nu - su de mare insemnetate. 

Ce e mai multu, inca sî fraţii noştri celi dein 
afora si - au desbracatu de totu intrega diurnalistic'a 
de literele „civili" sî o au infoliatu in cele latine. 
Numai câtu, chiaru sî pentru inceputu, form'a 
scrierei limbei romanesci, atâtu e de „pocită* in 
acele diurnale, câtu te prende dorerea de, ce pa-
tiesce biet'a limba romanesca. 

Aici diferentiele sî variatiunile atâtu suntu de 
colosali, câtu sî in ochii celoru mai rabdurfi, mai 
indiferenţi, mai nepăsători, suntu nesuferite. Cu atâtu 
mai multu inse suntu nesuferite in ochii celoru mai 
vii, mai infocati, mai decişi, câ se nu dîcu sî ai celoru 
mai intielegutori sî preceputori, in câtu in anii mai 
dein urma par' câ publicuiu romanu eră pre-aci 
pre - aci, se se rescole in contr'a scrietorilora romani 
de prein diurnale, cârti seau brosiure, pentru ce nu 
se intielegu se piina una data capetu la atâte noue 
sî noue divagatiuni cari de cari mai cornurate. 

Noi, cari mai bene de 40 de ani amu urma-
ritu cu cea mai via atenţiune tote fasi-le literaturei 
romane, sî in specie ale desvoltarei limbei sî orto
grafiei romanesci, sî amu luatu parte activa in 
miedi-loculu undeloru acestei fortune, amu ave 
dereptu, pote mai multu de câtu mai toti, de a 
n i -se urî de atâte fluctuatiuni, sî de a ne pierde 
patienti'a, — amu ii doritu, câ publicuiu se fia avutu 
mai multa răbdare pentru scrietorii noştri, sî se 
le lase inca liberu cursulu vre - una 20 — 30 de 
ani, pana candu chiaru literatiloru noştri li-se va 
urî de atâta discordantia, sî voru semtî de sene-si 
necesitatea de a se impacâ in păreri sî a se con
centra intru un'a. 

De altmentrea am tota temerea,, câ cu reulu nu 
vomu esî la cale, ci numai cu benele sî fromosulu. 
Reulu aici e tota autoritatea, personale au comunale; 
sî ori ce-ne se va incercâ, individuu seau societate, a 
dictă publicului romanu, cumu se scria, numai palia-
si va aprende in capu; precumu unii au sî patît'o. 

De acea inse totu' am fostu de părere, pre
cumu sî adi sum, câ omenii competenţi se nu - s i 
precurme cercetârile seriose, severe, coscientiose, 
asupr'a limbei sî formeloru ei gramatece sî orto
grafice; pentru câ asia pre incetu se se netediesca 
calea, ce ar' duce mai curundu sî mai secure la 
consensulu comune. 

Dein acestu puntu de vedere am plecatu si 
in a-ante de 20 ani, incependu publicarea orga
nului, sî acum'a dupa 20 de ani. 
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Principia-le, ce le aveam atunci, le am sî astadi. 
Cercetările, ce le am continuatu de 20 de ani 
in coce, m'au confirmatu sî mai tare in părerile, ce 
le am adoptatu atuncia. Sî nu potiu speră, câ con
vicţiunile, ce le am castigatu sî nutritu in 40 de 
ani, se le mai potiu scaimbâ cu altele. 

De acea ne amu sî propusu, in acestu nou 
organu de publicitate, a ne desfasiorâ pre incetu 

J ideele, a ne produce raţiunile sî motivele, a des-
legâ indoielele, a indereptâ părerile, — sî in urma, 
câ se fimu sinceri sî coscientiosi, a ne corege 
sî pre ale nostre, unde ne vomu fi aflandu câ am 
ratecitu, seau a le reduce la una mai buna ar
monia, unde pană acumu nu amu fostu oserbatu, câ 
e discordantia.. 

II. 
Inse e unu lucru cunoscutu, cumu câ discu-

siunile, mai alesu cele prea lunge sî prea dese, de 
asta natura, nu-su dupa gustulu fia-căruia, inca 
sî mai multu, deca discasiunea e nevolîta a se 
tende la cercetări erudite sî conclusiuni strinse sî 
departe deduse, la cari pentru câ se fia bene 
sî de plenu intielese, de multe-ori e de lipsa una 
atenţiune incordata sî una cunoscientia mai esacta 
de materi'a filologica, carea ar' fi a se presupune 
in fia-care lectoriu, ci nu se afla asia precumu 
se presupune. 

De acea, pentru a dâ una mai mare varietate 
argumentului, sî a desdaunâ pre lectoriu de des-
gustulu, ce Tar' pote" semtî, amu crediutu de lipsa 
sî acumu, câ sî ore candu in organu, a se adauge 
cercetâri sî de alta natura inse omogenie, cumu 
este istori'a natiunale, ce e strictisime împreunată 
cu limb'a sî filologi'a romana, câ sî la tote popo-
ra-le. Câ ce cu esîstenti'a seau căderea limbei ori 
cărui poporu stâ seau cade sî istori'a acelui-a, sî 
unde a incetatu limb'a, a incetatu sî viati'a lui, er' 
morţii nu mai au istoria. 

Au nu sî limb'a unui poporu, si fasi-le prein 
cari a trecutu, suntu partea istoriei lui? Sî au nu 
chiaru sî acele fasi nu suntu causate prein eve-
nementele istorice, prein cari au trecutu sî popo-
rulu sî limb'a lui? 

Deca in limb'a romanesca voru fi cuvente sî 
i forme, de esemplu, dacice, gotice, slovenesci, un

gureşti, turcesci etc. au nu voru fi ele remasîtiele 
comerciului intre romanu sî intre acele popora? 
Unui comerciu, nu numai negotiatorescu sî paciuitu, 
ci sî asupritoriu sî dusimanosu, inse totu comerciu. 

Sî câte punte întunecate suntu inca in istori'a 
romanului. Străinii sî pana astadi stau inspaimati 
in a - antea istoriei romanului, ca in a - antea unei 
enigme, inca sì straini de mare nume sî de cer
cetare profunda, — seau se facu a fi inspaimati, 
ceea ce pentru noi totu un'a este. 

Cà-ci a nostra a romaniloru detoría este, a 
le lumina cu faclfa istoriei, sî asia de chiaru, câtu 
nu numai celi cu doi ochi, ci chiaru sî orbii se le 
vedia. 

Aste suntu puntele programei Archivului, ce 
ni - le amu luatu de scopu, de cari câtu de pucinu 
de ne vomu apropia, totu amu propasîtu, sî e unu 
castigu. 

Romanulu totu de a un'a s i -a adoratu limb'a 
sa ; sî istori'a lui, de a sî fostu une - ori forte 
trista, inse infacisieza sì pagine atâtu de iluştri, 
câtu se pote lauda cu vertutea strabuniloru sei. 

Pucine popora au fostu, cari, ori câtu de ilu
ştri se fia fostu, se nu-s i aiba sì pagine triste, 
piene de calamitati, ruine, sî in urma de pericule 
totali. Nece Greci'a, cu totu eroismulu Sparta-
niloru dela Thermopylae, sì cu tota intieleptiunea 
admirabile a lui Temistocle, nu potù se scape de 
servitutea persesca sî de devastarea Atenei. Rom'a 
insa-si , care se redicase la culmea poterei celei 
mai inalte, inca cadiù sub loviturele barbare. 

Ce mirare dar' deca sì romanulu, straplantatu 
in sinulu barbariei, sì lasatu de buna ora in voli'a 
Daciloru, Grotiloru, Avariloru etc., cadiù sub ama-
rulu jugu ahi servitutei? 

Nu ast'a e de miratu, ci mirarea cea mai mare 
e, câ intru atari impregiuràri nu s'a suflatu, cá 
pulberea, de pre faci'a pamentului. 

De ace'a suscrisulu cautandu la dorenti'a ge
nerale a tota romanimea, cá dupa ce s'a delaturatu 
cu totulu scrierea cu litere „cirile", si s'a adoptatu 
alfabetulu latinii pentru limb'a romanesca, se se 
afle una chiae amesurata geniului limbei sì indi-
gentiei comuni, spre usuarea acelui alfabetu pre 
câtu se pote mai regulatu si mai usioru, de una 
parte, — de alta cautandu si la unele punte mai 
susu atinse dein istori'a poporului romanu dein 
partile Daciei, — s'a determinatu a deschide acesta 
folia curatu literaria romanesca, spre cercetări fi
lologice sî istorice, sub titlu de — 
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a) f i l o l o g i c u , despre originea si natur'a limbei 
romanesci, de ortografi'a, gramatec'a, sintactic'a, 
lesicologi'a ei, seau totu ce se tiene de filologi'a 
limbei romanesci, ilustrarea, rectificarea sî fip-
sarea ei. 

b) i s tor icu-geograf icu , despre originea si tem-
plarile poporului romanu, dela antani'a aparitiune 
pre pamentulu Daciei pană adi, cercetări ar-
cheologice, topografice, ethnografice, seau totu 
ce poţe ilustră, clarifică si determină vre- unu 
puntu dein istori'a romanului seau a altoru 
popora, cu cari istori'a lui e impreunata, civile 
seau baserecesca. 

Acestu cuprensu se va tracta .in disertatiuni, 
articli, corespundentie, recensiuni, documente, no-
titie etc. 

Ajutoriu la acesta intreprendere ne a pro-
misu Dn. prof. gimnasiale I. M o l d o v a n u , cunos-
cutu publicului romanescu dein lucrările sale filolo
gice sî istorice. 

Conditiunile publicarei se afla pre pagin'a 
ultima acestui numeru. T. C. 

II. 
D e s p r e unif icarea ortograf ie i . 

Discursu tienutu in adunarea generale a Asoeiatiunei 
romane transilvane la Alba-Iulia 28. Augustu 1866.^/ 

Inca in anulu trecuta scrisesemu una mica 
disertatiune in causa flagrante a ortografiei nostre, 
sî numai D-dieu scie, cu câtu amaru ne amu lup-
tatu, dupa starea nesanetatei de atunci, pana o-amu 
pusu pre chartia. 

Ea eră destinata, că dupa impregiuràri se fia 
lecta in adunarea generale de atunci a Asoeiatiunei. 
Inse unele consideratiuni, ce nu e de lipsa se-le 
specificàmu aici mai de aprópe, ne au determinata, a 
o reserbă pentru alta ocasiune./Ea remase in pulpi-
tulu nostru pana astadi dein asemeni consideratiuni. 

Noi, cu tote cà amu luatu una parte notabile 
in cestiunea ortografiei cu litere latine, sì cu tote 
cà ne amu nevolîtu a dà totu impulsulu necesariu 
spre efectuarea convictiuniloru nostre, nu amu 
volîtu inse nece una data se ne sierbimu cu 
atari miediloce, dupa cari pre dereptate ne aru potè 
impută inimicii pareriloru nostre, cà amu abusatu 
cu pusetiunea nostra, sî amu fortiatu, cumu se dice, 
noi pre in noi, seau la indemnulu nostru, resbaterea 
sì implenirea cugeteloru nostre. 

Mesúrele fisice, seau cele ce suntu de una 
natura analoga, nu au fostu dupa gustulu nostru 
in cele licite, nu numai catrâ publicu, ci nece ma
cara catrâ privaţi. 

Dein contra mai de multe ori apriatu ne amu 
dechiaratu, cumu se sî cuvenea, câ lasâmu in 
volia libera ori sî cui, a ne urmă seau a nu ne 
urmă părerile nostre. 

De acea inse nu ne amu lapedatu, nece nu 
ne vomu lapedá, pana ce vomu poté portă pen'a 
in mâna, de dereptulu de a ne apară in publicu 
sî private convicţiunile nostre cu tota libertatea 
sî cuvenienti'a, nu numai intru alte, ci sî mai alesu 
in obiectulu ortografiei. 

In voli'a riostra inse credemu a stă, că insine 
se decidemu, cându sî pana in câtu se ne sierbimu 
cu acelu dereptu. 

Dereptu, care ni-lu revindecamu pentru noi, 
sî-lu reennoscemu pentru ori sî ce-ne in aceeaşi 
mesura sî aceeaşi calitate. 

Cu acestu dereptu nu amu volîtu se ne sierbimu 
la adunarea anului trecutu, nu amu volîtu nece 
in decursulu anului curente. Sî una parte dein 
aceste motive le amu descoperitu in respunsulu, 
ce amu tramesu Onor. Comitatu ala Asoeiatiunei 
la 1-a Mart. a. c. la provocarea acelui-a dein 
2. Jan. a. c. Nr. 5. 

Intre altele ne amu descoperitu si acea in-
tentiune, de a incepe una folia periodica pentru 
filologi'a sî istori'a natiunale, in care apoi vomu 
ave ocasiune destula de a ne desfasioră sî mai 
incolo idéele nostre ortografice, ce se cereau. 

On.-lu Comitatu in respunsulu seu de 6. Mart. 
totu a. c. Nr. 25. nu numai a acuprensu proiectulu 
nostru „cu cea mai via plăcere," ci avü bunetate 
ane promite, câ lu va recomendă „cu tota caldur'a 
venitorei adunări generali" spre „spriginirea acestei 
folie, prein asemnarea unei subventiuni amesurate 
impregiurariloru fundului acestei Asociatiuni." 

Ocasiunea e aci, sî Onor. adunare va despune 
cumu va vré. 

E r ' eu-mi lieau libertatea de a rogă pre 
aceea-si Onorata, se aiba bunetate a fi cu patientia, 
vrendu cu acesta ocasiune a me sierbi de dereptulu, 
ce-lu atensi mai susu, si de care nu me potui 
sierbi in anulu trecutu dupa impregiurârile de atunci, 
carile acumu nu mai suntu acelesi. 

Lasu in voli'a Onoratei a decide, deca va se 
de ascultare sî descursului preparatn pre anulu 
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trecutu, au numai celoru ce amu insemnatu pentru 
acesta ocasiune. 

Punte le fnndamentali . 

Dupa ce cestiunea u n i f i c a r e i o r t o g r a f i c e 
pentru limb'a romana dein dî in dî a devenitu mai 
urgente, sî resolutiunea ei mai dorita, mai antaniu 
ne determinaramu a aşteptă cu patientia manifesta-
tiunile, ce voru se aparia pre campnlu diurnalisticei, 
in acestu obiectu, — sî numai apoi dupa impfegiurari 
â graf sî dein partea nostra vre unu cuventu, 
er' nece de cumu insine a incepe una discusiune 
asia de periculosa, a' căreia fine apoi nece nu sar' 
pote" prevede. 

Intru acea inse, nu amu volîtu a remane' ne-
âctivi cu totulu, ci, dupa ce ne amu desfăcuţii de 
unile ocupatiuni uritiose, mai antaniu ne amu de
terminata a incepe una folia curata literaria, inse 
numai natiunale, sî restrinsa singuru la filologi'a 
limbei si istori'a natiunei nostre, lasandu celu 
alaltu campu altori poteri sî mai intense sî mai 
speciali; de care intentiune amu atensu sî mai susu. 

Apoi ne amu apucatu, se terminâmu editiunea 
a dou'a a P r i n c i p i a - l o r u de l i m b a s î s c r i p -
t u r a , ce o incepusemu la an. 1860, ci dupa im-
pregiurarile intrevenite politice fumu costrinsi a o 
intrerumpe sî acumu a' dou'a ora, curmandu in col'a 
a sieptea chiaru in miediloculu catalogului de căr
ţile vechie romanesci. 

Dein acesta editiune revediuta dein fundamentu, 
cu carea amu ajunsu in tipariu pana la col'a XVII. 
nr. L. er' in manuscrisu pana la nr. LXX. *) dâmu 
aici unu estrasu prescurtaţii, dein cele ce amu 
scrisu acolo chiaru despre Ortografia, acoraodandu-ne 
impregiurariloru presenti, sî relegandu pre doritorii 
de a cunosce intrega tractatiunea acestui obiectu 
la insasi cartea nostra. 

P r i n c i p i u l u e t i m o l o g i c u , adoptarea ac-
c e n t e l o r u ci semne tonice sî eufonice, u f i n a l e , 
sî n e r e d u p l e c a r e a c o s u n a n t i l o r u , ne suntu 
puntele principali in sistem'a ortografiei nostre, 
sî tota diferenţia pareriloru dela acele patru punte 
se deriva sî depende. 

Demustrandu-le pauâ la convicţiunea altor'a, 
sî castiganduse, de s'ar' pote", consensulu t o t u r o r'a 

*) La 31. dec. 1866 am ajunsu la col'a 24 nr. 76 si speramu a 
o încheia cu col'a 25 in scurta. 

in aste p a t r u punte, se ar' pote speră sî armonia 
in ortografia seau u n i f i c a r e a ei complenita. 

Lasandu dein aceste patru punte principiulu 
etimologicu pentru una pertractare mai desvoltata, 
premitemu dein cele alalte numai prea pucine 
oserbatiuni. 

A. Accentele. 
In câtu pentru a c c e n t e sî usulu loru, ce 

valore au in sistem'a nostra, nu mai desputamu, 
fiendu câ ar' fi prea lungu, sî fiendu câ le presu-
punemu cunoscute dein alte opure ale nostre. 

Adaugemu numai, câ dupa ce accentele iu 
sistem'a nostra-au valore sî eufonica, sî asia su-
plenescti sî loculu altoru semne eufonice dein alte 
sisteme, ne se păru cu totulu superfluu a mai apune 
sî alte s e m n e ortografice, atâtu pentru vocali câtu 
sî pentru cosunanti, cumu le vedemu in alte sisteme 
seau etimologice, cumu e cea Maioriana, seau pre-
tensive fonetice, câ intru ale Bucovineniloru; — 
sî superfluetatea loru, care aici ar' fi prea lungu 
a o demustrâ, ne se pare destula causa pentru 
condemnarea loru. 

Inse acele semne pre lunga ace'a suntu inca 
s î n e - r o m a n e . De acea sî vedemu pre tote 
limbele romane cele alalte, aparate de atari tiape 
sî cârlige, ce deformeza faci'a limbei romanesci, 
cumu defigureza semnele de versatu form'a faciei 
omenesci. 

Italii nu au nece unu semnu de acelea. Francii 
una coditia numai sub c. Ispanii sî Portugalii numai 
una liniora camu strâmba de a supr'a lui n. inse 
sî acestea in cuvente atâtu de pucine, câtu se 
pierdu in celu alaltu testu alu limbei, macaru câ 
schitu este, câ sî ortografistii acestora limbe au 
intempinatu multe greutăţi in formarea ortografieloru 
loru, inse eli avură acelu banu gustu de a le 
superă in ori ce altu modu, numai nu cu defor
marea a tota scrisori'a. 

Singuru literatorii noştri avură acea mania, 
de a se intrece unii cu alţii intru asta barbaria 
desgustatoria, carea nu o mai aflâmu de câtu la 
popora-le s l a v i c e : poloni sî boemi; nece macaru 
la angli, germani sî ungari. 

Literatorii noştri, carii urmeza sî apară atari 
schimositure, nu au luatu a mente, câtu de urita 
e o asemene scrisoria pentru limb'a romanesca, in 
câtu nece străinii nu potu se-si formeze dupa dens'a 
una prea favorabile idea despre limb'a nostra, 

\ 
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judecandu-o dupa form'a dein afora suptu asta in-
faciosiare, seau câ voru presupune, cumcâ limb'a-ne 
e atâtu de corupta,, câtu nece se pote scrie cu 
litere latine, seau câ literaţii romani suntu omeni 
fora guştu,,, dfeca nu ignoranţi. 

Dereptu, câ acesta deformatiune-si are in-
cepntulu de la unu mare romanu, ale căruia lucrări 
literarie au datu unu iinpulsu atâtu de potente a 
tota misicarea intelectuale sî literaria in tota roma-
nimea, sî autoritatea lui cea nemesurata orin pre 
cea mai mare parte a romaniloru, in câtu pu-
cini au cutezatu a se depărta dela acelu usu alu 
semnelorn eterogenie. 

Inse se cuveniea a nu ne uită, câ acestei 
autorităţi, ori câtu de mari, stâ contra nu numai 
consideratiunea de mai susu, sî interesulu ce avemu 
alu portă catrâ limb'a nostra, ci sî autoritatea 
altoru d o i romani nemoritori in ochii romaniloru, 
Claiim sî Sîncai, cari n'au facutu acestu pecatu in 
contr'a limbei romanesci. 

B. U finale. 
In câtu pentru a finale, chiaru sî Albin'a, care 

dela nr. 41 in coce l'a lapedatu, recunosce, câ ast'a 
o face numai dein economia. 

Inse ore liertatu-e in literatura a luă de 
principiu sî economi'a litereloru, judece care cumu-i 
place; — noi dîcemu numai: câ u finale stâ in 
atare legătura cu i finale, sî corelatiunea loru e 
atâtu de mare, câtu amendoi caută se ste au se 
cada; sî ckr deca economi'a cere, se lapedâmu pre 
U finale, nu mai avemu causa de a retiend nece 
pre i finale. 

In urma, deca economi'a e unu motivu atâtu 
de potente pentru lapedarea vre-unei litere, nu 
vediu causa, pentru ce se nu lapedâmu seau vocalile 
t<5te, câ orientalii, seau inca sî cosunantii, sî se 
adoptâmu stenografi'a. 

Atunci credu, câ sî pentru „materialu mai 
multu" s'ar' câştigă locu sî mai multu, de câtu 
prein. lapedarea de nu sciu câte milie de u finale, — 
dein caus'a economiei. 

C. Redupleeatiunea. 
Er' in câtu pentru r e d u p l e e a t i u n e a co-

sunantiloru, caută se ne restringemu aici numai la 
acea unica oserbatiune: câ deca Italianii o au 
adoptatu, eli o facu, pentru câ in adeverii nu numai 
in scrisu o au adoptatu ci sî in vorbire, inca sî 

acolo unde la latini nu se oserbeza, precumu in 
v e g g o , l e g g e , e b b e etc. care causa pentru noi, 
precumu nece altele, nn esistu. 

D. Principiulu etimologicii. 

Venimu acumu la cestiunea pentru ortografia 
dein cele mai vitali, carea alesu in tempurele mai 
de curundu s'a disentatu cu multa vivacitate: la 
P r i n c i p i u l u e t i m o l o g i c u . 

Elu e adoptatu acumu mai de toii scrietorii 
sî mai de intregu publiculu romanu, mai multu 
sau mai pucinu, pre facia seau pre tăcute; remane 
numai că se se recunosca sî publice, — seau se se 
delature cu totulu. < 

Mulţi de intru impugnatorii acestui principiu, 
luandu-se la strinsa cercetare, numai cu vorb'a 
striga in contrai, er' in fapta-lu urmeza că sî celi 
alalti, numai erasi cu diferenţia de plus si minus. 

In opusetiune cu acest'a s'a pusu P r i n c i p i u l u 
f o n e t i c u , asia câtu aceste doua principia astadi 
de celi mai mulţi se considera, că antipodi, ca 
foculu sî ap'a, cari nu se potu impacă nece 
una data,. 

Acesti-a presupunu, câ dupa principiulu etimo
logicu nu se scrie romanesce precumu se vorbesce, 
ci dupa regule gramaticali sî lexicali, ce de sî 
suntu seau potu fi adeverate, inse este cu nepotentia 
a le invetiá, deca nu scie cene-va sî ce-va 
latinesce. 

Dein contra dupa p r i n c i p i u l u f o n e t i c u , 
dîcu acelia-si, cumu câ, nu numai se scrie pre
cumu se vorbesce, ci sî dupa unele regule atâtu de 
usiore, câtu ori ce-ne pote invetiá in scurtu tempu 
a scrie, sî mai fora nece una ostenela. 

Pentru apărătorii fonetismului e destulu, deca 
literele suntu l a t i n e s ci, cá se se pota numi 
ortografia l a t i n a , er' deca r e g ú l e l e scrierei 
suntu dupa natur'a limbei romanesci, au nu, nu 
multu se ingrigescu. 

Ci se luâmu lucrulu. mai de aprope. 
A scrie cu litere l a t i n e astadi e dorirea 

toturoru romaniloru, antaniu pentru-câ suntemu 
romani de v i t i e 1 a t i na, sî totu de una data 
pentru câ limb'a ne e romana, érasi de origine 1 a-
t i n a , sî apoi pentru câ tote cele alalte naţiuni dein 
Europ'a, câte suntu de aceeaşi vitie r o m a n a -
l a t i n a , scriu cu litere latine, numai noi romanii 
pana eri-alaltu eri nu; la cari, inse in loculu mai 
de pre urma, se pote adauge sî acea consideratinne, 
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ca mai tote uatiunalitatile Europei scriu astadi 
cu litere latine r au formate dein cele latine, au 
celu pucinu netedite dupa form'a celoru latine, 
chiaru sî cele ce nu-su de vitie rom.-latina, precumu 
ungurii, germanii cu tote subdivisiunile: angli, dani, 
holandi, sî svedi, inca sî una parte mare a natiuni-
loru slavice, precumu polonii sî boemii, chiaru sî 
rusii sî serbii modernisandu-si alfabetulu cirilianu 
dupa form'a litereloru latine. Numai turcii, grecii, — 
sî r o m â n i i , mai erau, cari scriu cu altu soliu 
de litere, nu latine. 

Lungu tempu se sparieau ai noştri, câ nu 
cumu - va adoptandu literele latine, in urma se 
fia strimtorati a adoptă sî legea romana-latina. De 
care fantoma inse pare, ca acum'a se au camu 
scapatu, — sî in adeveru, ca eră tempulu, că se 
se scape de ea, seau mai bene dîcundu, se o de-
lunge dela sene, sî se nu se mai facă de risu, 
temendu-se de* ce nu aveau a se teme, deca căutau 
pucinelu cu ochii in pregiuru prein Europ'a larga, 
unde poteau vede" multe natiunalitati, seau mare 
parte dein unele de intr'inse, cari- le mai in ante 
fusese catolice, l a t i n i cumu le dîcu grecii sî uni 
romani, er' in urma se lapedara de catolicismu 
daru nu sî de literele l a t i n e , cari nemica nu ajuta 
catolicismului, precumu nece strica nemica altoru 
confesiuni. 

Pana ce scrieamu cu litere ciriliane, limb'a 
romanesca eră că acoperita suptu ele, asia câtu 
in afora nu avea facia de limba romana-latina, — 
ei de limba slavica, macaru câ e de recunoscuţii, 
cumu câ, in câtu pentru p r i n c i p i u l u f o n e t i c u , 
sî pentru usioretatea ortografiei, mai alesu dupa ce 
o simplificară lapedandu una suma de litere super
flue dein alfabetulu cirilo-romanu, nu se potea 
află alfabetu mai aptu sî mai comodu de câtu acestu 
alfabetu asia reformatu. 

Inse acumu, dupa ce incepemu a scrie cu 
litere latine, velu-lu, ce acoperiea faci'a limbei 
romanesci, cadiu de una data de pre ea, precumu 
cade velu-lu mirese-loru orientali in dîu'a nuntei 
dein a-antea ochiloru barbatiloru loru. 

Sî vai de, vai de ele, de limb'a romanesca — 
sî de mirese, — deca lapedandu velu-lu, ce le 
acoperieau faci'a, se infaciesieza in a-ante, cu una 
f o r m a urita, au cele pucinu ridicula! Pentru ele, 
atunci mei bene eră, se remania totu cu velulu 
pre facia, — că se nu o mai vedia nemenea sî se 
scape de risu. 

Limb'a romanesca inca, desbracandu-se de 
vechiulu vestimentu slavicu, sî volîndu a se presentă 
in a-antea publicului europeanu, are antani'a de-
torentia de a se presentă intru unu costumu, celu 
pucinu croitu dupa natur'a sî form'a, care se nu 
fia rusîne celoru alaite sorori ale ei. 

Natur'a limbei romanesci e r o m a n a - l a t i n a , 
ea e limb'a unei naţiuni r o m a n e - l a t i n e , sî soru 
dulce cu alte limbe europene r o m a n e - l a t i n e . 

De acea sî costumulu ei nu pote se fia de 
câtu r o m a n u - l a t i n u , — sî croitu dupa costumulu 
limbeloru r o m a n e . 

Ortografistii suntu croitorii acelui costumu, — 
sî n o i inca ne numerâmu intre acesti-a. 

N o i nu ne amu multiumitu cu costume-le, ce 
le croira alţii pana acumu si acum'a. 

De aceea crediendu, că suntemu in stare, de 
a crea unu costumu nou, mai cuvenientiosu, ne 
amu apucatu. 

Noi amu adoptatu spre acestu scopu p r i n 
c i p i u l u e t i m o l o g i c u , că principiu primariu, 
inse cu totu respectulu, ce se cuvene sî principiului 
foneticu că unui principiu secundaria. 

Noi sî mai mai in a-ante amu aparatu acesta 
norma, in scrisu mai de multe ori, in gramatecele 
nostre, cuventarile publice, sî disertatiunile, au 
corespundentiele diurnalistice, ce le amu scrisu 
acumu de 30 de ani in coce, — & cu cuventulu 
in siedentiele Comisiunei filologice romane dein Sa-
biniu la a. 1860, precumu si-voru aduce a mente 
inca sî astadi, celi ce au luatu parte la aceea, 
fiendu-câ toti mai suntu in vietia, afora de A. 
Muresianu. 

In acele siedentie amu aratatu pre largu , ce 
este principiulu etimologicu, necesetatea lui pentru 
ortografia romanesca, inse sî moderâtiunea, ce sun
temu detori a oserbă in aplecarea lui, alesu in 
cercustarîle limbei de facia sî cu respectu la fone-
tismu. Er' principiulu foneticu in form'a, in carea 
s'a presentatu Comisiunei, sî in sistem'a recomen-
data aceleiaşi, l'amu combatutu nu numai cu vorb'a, 
ci sî intru una disertatiune scrisa sî tipărita in 
limb'a germana, sî lecta in presenti'a Comisiunei, 
care inse numai in pucine mâne a ajunsu. Lenga 
acelu planu, eră adausa sî una mustra de scriere, 
de care sî acumu dîcu , ce am scrisu in oserba-
tiunile mele la § 6 alu planului: Ein Blick auf 
die Beilage dieses Entwurfes wird genügen, um, 
wie beim Anblicke des Medusenkopfes, einem je-



den Romanen das Blut in den Adern erstarren zu 
maclien. La care acumu mai adaugu: Câ de câtu 
una atare ortografia , mai bene literele ciriliane , 
sî mai bene-mi taliu degetele, de câtu se scriu ma
cara una linia cu atare monstru de ortografia. . 

E. Necesetatea lui. 
Principiulu etimologicii are de fundamentu e-

t î m x> i o g i ' a , seau form'a originaria a cuvente-
loru, carea sî e t i m u (trvpov) se numesce. 

A scrie dupa acestu principiu insemneza, a 
oserbâ in scriere form'a originale a cuventeloru;— 
presupune dar' cunoscerea acelei forme, sî preste 
totu cunoscenti'a limbei, nu numai dein partea gra
maticale sî sintactica, cu formele sî legile ci, ci sî 

'dein partea lexicale; la, care se cere studiu sî eser-
citiu, câ la tote scientiele sî artile, pentru care se 
sî imaetia in scole publice sî private. 

Scrierea dar' dupa acestu principiu, deca vremu 
, se scriemu nu ori sî cumu, ci bene sî corecte, ro-
manesce , e împreunată cu ore cari greutăţi, de 
cari in adeverii fia-care omu ar' dori se fia scapatu, 
câ in ori ce obiectu , inse de cari nu totu de un'a 
e cu potentia a scapâ, de câtu dupa sudore multa 
sî batere de capu. 

Detori'a ortografiatului inse este de a impucinâ 
aceste greutăţi, aratandu unele regiile, cari are se 
le urmeze scrietoriulu, deca va se scria, cumu amu 
dîsu, bene si corecte. 

Greutăţile ortografice, pentru scrierea roma
nesca cu litere latine, suntu de doue specie; un'a 
e dein partea alfabetului latinii, carele nu are a-
tâte litere, câte ne suntu de lipsa, spre a semna 
fia-care sunetu articulaţii alu limbei nostre: vocale 
au cosunante, cu una litera destinta; — alfa e dein 
partea usului limbei romanesci, carele nu este pre-

jtotendenea si intru tote aceraşi, ci cu multe di-
ferentie. 

Dein partea alfabetului latinu, ne lipsescu li
tere pentru vocalile -b sî A , — inca sî pentru ea 
sî oa, pronunciate nu câ diftongi, ci câ vocali 
simple; — er' deintre cosunanti celu pucinu pen
tru •] , u.. u , ac, ui, câ se nu mai amentimu sî de 
alte cosunatorie, ce se mai audu pre une locure, 
ci in ortografi'a bâserecesca nu au intratu, precum 
pentru cele, ce italianii le semneza cu c h i , g l i , 
g n i , er' ungurii cu t y , g y , n y , sî suntu forte 
usitate in unele parti ale Tranniei sî mai in tota 
Ungari'a. 

AKCHIVU pentru FILOLOGIA, si ISTOK1A. 

Er' dein partea usului limbei, greutăţile ne 
venu de acolo, câ nu numai unele vocali sî cosu
nanti nu se pronuncia pretotendenea intru una for
ma, ci sî in formele gramaticali se oaerbeza una 
mare variatiune, asia câtu usulu limbei insusi va-
rieza, sî nu este u n u l u sî acel'asi. Dein care 
causa variandu usulu limbei, nu pote se nu resul-
teze sî in scriere ore-care varietate. 

De acea spre u n i f i c a r e a ortografiei romane, 
afora de suplenirea litereloru, ce ne lipsescu, in 
ore care modu, mai antaniu e de lipsa u n i f i c a 
r e a limbei, carea nu se pote face, de câtu prein 
stabilirea formeloru mai corecte gramaticali sî lexi
cali, sî adoptarea acestora forme de tota romani-
mea scrietoria. 

In regularea formeloru gramaticali sî lexicali 
inse miediloculu principale einsasi e t i m o l o g i ' a ; 
— sî asia in acestu respecta e demustrata sî n e-
c e s e t a t e a p r i n c i p i u l u i e t i m o l o g i c u , dela 
carea nece apărătorii fonetismului nu se potu subtrage. 

Er' in câtu e pentru greutatea, ce purcede 
dein defectulu litereloru latine pentru unele vocali 
sî cosunanti mai esenţiali, de sene urmeza, câ 
deca etimologi'a se pote apleca, .câ miedilocu sî 
spre suplenirea acestui defectu, e mai ratiunale, 
câ in locu de d o u a , mai bene se adoptâmu u n u 
principiu, care se ne sierbesca sî in suplenirea li
tereloru lipsitorie, sî in regularea formeloru gra
maticali sî lexicali. 

De acea, obiectiunea f o n e t i s t i l o r u de 
sene cade, câ sî cându etimologistii nu aru oser
bâ usulu limbei, ci numai fonetistii. Dein cuntra — 

Etimologistii oserbeza usulu limbei mai multu 
de câtu fonetistii, — u s u l u l i m b e i r e g u l a t u , 
prein carele divergentiele locali in vorbire sî pro-
nunciare se delătura, er' u n i f i c a ţ i u n e a l i m 
b e i se efectuesce, sî pre intru insa sî u n i f i c a -
t i u n e a o r t o g r a f i e i . 

U n i t a t e in l i m b a , — u n i t a t e in o r t o 
g r a f i a , — doua punte atatu de strinsu legate in
tre sene, câtu un'a fora de alfa nu se pote câş
tiga, de acea, sî necesarie iu a-ante de tote, — 
se potu realisâ numai prein adoptarea principiului 
etimologicu. 

Er' prein aplecarea consecente a principiului 
foneticu numai se sanctiuneza variatiunea, diferen-
ti'a in limba, sî discordi'a in ortografia^ 

Varietăţile, in formele gramaticali sî in pro-
nunciare, mai mari facu de intru una limba mai 

2 
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multe, cari , deca acele varietăţi suntu mari, inse 
fora de a împiedecă intielegerea intre omeni dein 
diverse locure, se numescu d i a l e c t e , precum 
la greci erău patru mai principali: atica, dorica, 
ionica, sì aeolica, dupa patru rami mai mari ali 
vitiei grecesci, cari le vorbeu sî le aveau pro
prie , inse asia câtu unulu pre altulu se intielegea 
vorbindu. 

Atari dialecte sî la noi suntu doua: maeso-
romanu sì daco-romanu. Cele alalte variatiuui nu 
meriteza a costituì alte mai multe, — ci se cade 
a le regulă prein ajutoriulu institutiunei gramaticali 
sî scientifice, spre a consolida sî introduce u n a 
limba romanesca, un'a sî nedivisibile, care se cu-
vene se fia tient'a a totu romanulu, care-le voliesce 
cultur'a limbei sale, sî — unitatea ei. 

Principiulu'etimologicu inca se afla oserbatu, 
nu numai la cele alalte limbe seau dialecte neo
romane , precumu in cea italica, francese etc., ci 
sì la tote popora-le mai culte, cari-le s'au ocupaţii 
cu regularea sî cultur'a limbeloru sale, inca chiarii 
sî la orientali. Cu tote cà aplecarea lui nu se afla 
oserbata in tote limbele cu tota rigorea, ci in cele 
mai multe cu ore-care moderatiune. 

Chiarii sî in limb'a latina, aflàmu pre unii a-
tâtu de rigorosi etimologisti, câtu scrieau s y l v a 
cu y , pentruca le-se părea a se derivă dela vhi 
grecescu, sî h y e m s asemenea, pentru cà vo> la 
greci, de unde-lu derivau, e scrisu cu ?> aspiraţii. 

F. Usulu vorbirei . 
Deci noi, de sî suntemu dechiarati următori 

ai principiului etimologicu, dupa intielesulu sî re-
serbatiunile, ce iamu datu, nu numai nu suntemu 
contrari u s u i u i v o r b i r e i , ci chiaru sî in fapta 
amu demusrratu, ne-se pare dein destnlu, de e-
semplu in Principia-le nostre de limba sî scriptura, 
publicate mai antaniu in organu, er' acum'a de nou 
revediute sî pusa sub tipariu, dein cari estrasemu 
cele mai dein susu, precumu sì in Analectele nos
tre, dein celi mai vechi scrietori romani, sî in cele 
alalte opere ale nostre gramaticali etc, cumu cà sun
temu cu totulu p e n t r u u s u l u vorbirei romanescu, 
urmandu, cercetandu, culegandu-lu , sî esamenan-
du-lu, dein tote monumentele istorice despre lim
b'a romanesca, dupa tote dialecte-le sî variatiunile 
ei, câte ne suntu cunoscute, — inse usulu r e g u-
l a t u , cumu amu dîsu, er' nu usulu desfrenatu sî 
vulgare. 

Noi nu suntemu, nece potemu se fimu, urmă
torii usuliii vorbirei, pre cumu este numai in pre
sente, seau numai pre unele locure; centru câ prein 
atare restringere la vreunu periodu seau vre una 
provincia, amu urmă numai unu i d i o t i s m ' u pe
riodicii seau locale, — ci noi amu estensu usulu 
limbei romanesci la tote periodele sî la tote tienu-
tele, in cari-le s'au graitu seau scrisu romanesce. 

Almentrea restrigundu-ne numai kt u s u l u 
p r e s e n t e sî l o c a l e , amu condemnă totu t re 
cu t u l i i sî tote cele alalte provincie sî tienute ro
manesci; sî cu ce dereptu? Au nu sî trecutulu a 
fostu ore candu presente, cu acelesi derepture, că 
sî preséntele ? Sî au nu sî preséntele nostru preste 
pucinu inca va fi trecutu, că cele alalte trecute? 
Sî cu câtu mai multu dereptu vomu poté pretende 
noi dela venitoriu, se ne respecteze usulu nostru, 
de cumu respectâmu noi pre aceloru in a-ante de 
noi? Ce'a ce se pote dîce sî despre usure-le lo
cali de acumu sî mai de in a-ante. 

Intru atât'a variatiune dar' a' usnlui presente 
sî trecutu, — dupa-ce inca limb'a nu ne e fipsata,— 
ce eră de facutu, de câtu a cercă una modalitate, 
prein care celu pucinu se se inpucineze, deca nu 
se voru delatură, abusure-le, ce au eomisu sî co-
mitu, scrietorii noştri cu u s u l o q u e n di. Sî a-
cesta modalitate o aflâmu numai in aplecarea prin
cipiului etimologicu că criteriu in esaminarea, re
gularea sî fipsarea limbei romanesci. 

Unu clasicu latinu de bunu gustu, sî la ca
re-le provoca mai alesu fonetistii, candu e vorb'a 
de despotismulu usului loquendi, Quintilianu, nu 
numai dîce: c o n s u e t u d o e s t c e r t i s s i m a 
l o q u e n d i m a g i s t r a , — ci sî definesce, ce este 
de a se intielege sub cuventu c o n s v e t u d o : E g o 
c o n s v e t u d i n e m s e r m o n i s v o c a b o c o n s e n . 
s u m e r u d i t o r u m , sicut vivendi, consensum 
bonorum *). 

Inse la noi unde este c o n s e n s u s e r u d i 
t o r u m ? Au nu fia-care scrietoriu scrie cumu-i pla
ce; lapeda seau intruduce cuvente-le, cărei plăcu, 
unii latinesci, alţii francesci seau italienesci, alţii 
inca sî barbare, crediendu câ suntu clasice, pre
cumu o r g o l i u , m e n i tu etc. Asemenea sî in 
forme, in declinatiune sî cojugatiune, in vocali 
sî cosunanti, chiaru sî in sintaxe sî constructiune 
etc., dupa cumu a invetiatu a casa seau in scola, 

*) Instit. orat. I, c. 6. 
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delà unu măiestru seau altulu, mai esactè seau 
mai pre de a supr'a, una limba seau alfa ; inse 
fia-care se tiene strinsu de părerea sa; — asia 
câtu la noi chiaru acea conditiune principale lipsesce, 
ce o cere Quintilianu pentru usulu loquendi, — 
c o n s e n s u s e r u d i t o r u m . 

Inse chiaru sî candu c o n s e n s u l u intre scrie-
torii noştri ar' fi sî mai mare, precumu nu e, 
inca nu e destula causa de a respecta ori-ce u s u s 
l o q u e n d i , chiaru sî candu ar' fi fundatu pre u-
sulu multîmei, precumu adeveratu oserbeza totu 
Quintilianu la loculu citatu: Quae (consuetudo) sî 
e x e o , quod p l u r e s faciunt, nomen accipiat, pe-
riculosissimum dabit praeceptum, non orationi modo, 
sed quod, majus est, vitae. 

Acestu usu alu multîmei, desfren atu sí nere
gulaţii,' a dusu sî pre cele mai frumose sî mai cul
te limbe a le lumei in mormentu, dupa ce au ca-
diutu frénele limbei dein mânele eruditiloru in ma
nele vulgului neliteratu. 

De aci urmeza sî necesetatea imperativa de a 
fipsá limb'a romanesca, de care inse numai este 
locu de a cuventâ aici, ci amenu la §. LXV. 
dein Principia-le mai susu memorate. 

Numai adaugu atât'a: Cà delaturarea usului 
presente, sî fipsarea limbei (sî a ortografiei) la na
ţiunile mai, culte ale Europei, ori sî câtu au re-
clamatu sî acolo unii de intre cartularii loru nu 
fora cause ponderóse, avu acelu resultatu nepre-
tiuitu: cà nu numai limb'a s'a aparatu in contr'a 
necurmateloru variatiuni, ce le aduce cu sene u-
s u l u p r e s e n t e alu vorbirei, mai alesu dein par
tea multîmei neliterate, ci contribui nemesuratu 
multu la latîrea cunoscentiei limbei proprie. Dupa 
ce italianulu, de esemplu, V e n e ţ i a nu nu mai 
scrie in dialectulu gondolieriloru, nece francesulu 
in j a r g o n - u l u Parisianu etc., ci dupa dictiuna-
riulu delà Crusca, sî alu academiei fundate de 
Richelieu; — de atunci t o t u italianulu, francesulu, 
ispanulu, portugalulu, anglesulu, sî chiaru sî nemtiulu, 
care-le vrè se lié pen'a a mâna, mai antaniu e ne-
volîtu se-si invetie g r a m a t e c ' a t o t a sî in-
t r e g u d i et i un a r i u l u limbei, cu tote formele 
gramatice sî ortografice, cu tote regúlele sí esce-
ptiunile, sí variatiimile. Déla care indetorire mo
rale, seau chiaru física, nemenea nu e scutitu, care 
vrè se fia aplecatu in vre unu oficiu publicu, seau 
se edè vre-una ridia de scrisoria câtu de mica, 
macara numai câtu unu b i l e t u seau unu a f i ş iu. 

Deca stâ omulu a considera greutăţile, ce 
custa unui francesu, sî mai alesu unui anglesu, 
numai intru invetiarea ortografieloru sale, cari-le 
tote-su etimologice seau celu pucinu cu pretensiuni 
etimologice, fora de a ave- altu miedilocu usiora. 
toriu, de câtu u s u l u r e c e p t u , sî dictiunariulu, — 
atunci dificultăţile pentru ortografi'a etimologica ro
manesca dispăru câ umbr'a, mai alesu, dupa ce 
intru a nost'ra totu, ce e mai greu, s'e pote enu
mera, er' ortografistii altoru naţiuni nece de enu
merare nu s'au ingrigiatu, — relegandu la dictiu-
nariu, — pentru câ, de esemplu, nemtiulu se in
vetie .a cunosce, câ unde se scria f sî unde v, 
seau doi f, seau pf, sî pentru ce se se scria fi ir 
cu f sî u v er' nu v i i r , seau v i i h r , seau v i e r , 
seau f i h r ; v a t e r sî nu father ere. 

Sî cu tote astea, anglesii, francesii, nemţii 
etc. suntu cele mai culte naţiuni a le Europei, au 
celi mai mulţi literaţi bărbaţi sî mulieri, sî cea 
mai intensa sî mai pretiosa literatura. 

Er' noi ? 
Noi suntemu inca totu la Abc; deca una Co-

misiune filologica s'a adunatu, sî vediendu necese
tatea unei o r t o g r a f i e uniforme, de una camu 
data, sî pentru necesetatile presenti, a adoptatu 
ore-care sistema, sî a provocaţii pre scrietorii no
ştri in numele pacei sî a concordiei se-o imbracio-
sieze sî eli cu toţii pana la alta decisiune mai de
finitiva, sî deca una adunare generale a' acestei 
Asociatiuni, dein acelesi motive sî suptu acelesi 
impregiurari, s'a dechiaratu asemenea câ sî Comi-
siunea filologica, ce a urmatu dupa aceste mesure 
intielepte sî oportune ? 

Ascultare, sî concordia ? 
Feresca D.dieii! 
Una parte striga: . câ comisiunea nu avu di-

reptu, se decidă nemic'a, nece macaru provisorie; 
câ adunarea generale inca n'a avutu mai multu de-
reptu de câtu Comisiunea. 

A fostu vorba: câ in republic'a literaria nu 
pote se domnesca tirani'a. 

A supr'a principiului etimologicu s'au scolatu 
fonetistii, negandu-lu in vorba sî urmandulu in 
fapta. 

Unu diurnalu nou a carligatu accentele, pu-
nendu greu in locu de acutu, sî cercuflesu in locu 
de greu, — dein cause, scia-le mare-le D.dieu! 

Altulu lapeda pre u finale dein economia. 
2* 



Acest-a ne e progresulu catrâ unificarea orto
grafiei dela anulu 1860 in coce. 

Pana unde vomu mai purcede, seie era-si nu
mai mare-le D.dieu. 

Ce miediloce se vom mai află spre a impucinâ, 
er' nu totu a mai immultî diferendele, e secretulu 
venitoriului. 

De acea inse totu strigâmu u n i f i c a r e ! 
Cene se ne o de? Vre una autoritate ? De 

parte se fia! Ast'a ar' fi despotismu sî tirania. 
A cumu ochii toturoru suntu intorsi catrâ. . . 
Se vedemu, ce va mai nasce sî acestu munte, 

sî câta autoritate va ave. 

III. 
DOCUMENTE ISTORICE. 

Suptu asta rubrica avemu de cugetu a publi
ca dein tempu in tenipu aici unele documente ine
dite seau rare, ce potu se aiba vre-unu interesu 
istoricu si merita a fi depusa in acesta folia de
stinata istoriei natiunali spre păstrare si cunoscen-
tia publica. Pentru câ nu toti suntu in apropiare 
de bibliotece mari si alese, nece toti au atari ves-

tiaria propria, unde bibliotece-le private custa 
multu, si adese ori nece cu spese multe nu se potu 
castigâ ce dorimu. 

Nu, câ dora noi ne amu semtî intru una pu-
setiune esceptiunale, seau amu pretende, dupa 
pierderi-le ce amu suferiţii in anii de amara, câ 
suntemu in posesiune de cele mai interesante, mai 
rare si mai numerose documente si cârti, — candu 
dein cuntra cu dorere recunoscemu, câ acumu sî 
mai pucine avemu de câtu in a-ante de 18 ani , 
si multe, ce ne lipsescu, cu nece unu pretiu nu 
amu fostu in stare de a ne-le recâştigă. 

Ci, pentru câ, câtu avemu noi, sî câtu ne va 
incredentiâ benevolienti'a, zelulu si patriotismulu 
altor'a, bucuroşi le comunecâmu si le vomu publi
că in acestu depositoriu comune. 

De acea ne si adaugemu aici acea fierbente 
rogare catrâ toti, cari-i scimu, câ suntu in pose
siune de atari documente interesante, seau cari 
mii scimu, câ se bene voliesca, nu intru atâtu 
noue, câtu publicului a le impartasî prein noi. 

Incepemu cu unu estrasu, dein relatiunea unui 
omu de stătu catrâ regele Svediei Gustavu Adolfuy 

despre calatori'a sa prein tier'a romanesca la Cos-
tantinopole, in a. 1632. 

I. 
Pauli S t r a s b u r g i i, Sveciae regis quondam Consiliarii secretioris aulici et ad Amiirathem 

IV. Legati, relatio de byzantino itinere *), — circa ann. MDCXXXIII' **). 
— CAETERUM quarto die martii C o r o n a 

discessi, urbe haud contemnenda et Valachiae 
territorio finitima, T a r g o v i s t u m versus olim 
palatinam sedem profecturus. Illuc princeps et 
Vayvoda L e o , natione graecus a) , commissarios 
suos expediverat, ut ad metropolim B u k e r e s t, 
nunc Palatinorum habitationem ac domicilium, nos 
comitarentur. 

Cum non procul ab urbe essem, Vayvoda ipse 
cum numerosa manumilitum, et ipsis Valachiae 
insignibus, obviam mihi venire statuit, quod va-
rias ob causas anteverti. Sed postquam in con-
spectum vasti et ingentis oppidi pervenissemus, 
centum tamen pharetrati nobiles Provinciae (quos 
Boiaros vocaut), hostilem in modum , velocissimo 
cursu advolabant, et, equis desilientes, vayvodae 
Leonis nomine de adventu nobis gratulabantur, et 
ad hospitium usque, praecedebant. 

*) In M o n u m e n t a pietatis et literaria virorum in re publica et 
literaria illustrimi]; etc. Francofurti a. M. 1701 in 4. part. II, 
pag. 185 seqq. 

— In 4 mart. plecai dein B r a s i o v u , care 
e una cetate marisiora in marginea despre tier'a 
romanesca, catrâ Tergovistia, unde mai demultu 
eră scaunulu principescu. Principe-le Leon-voda 
grecii de vitie, tramisese acolo comisarii sei in 
a-ante, pentru câ se ne insociesca catrâ metropolea 
Bucuresciloru, resiedent'a si lo cuenti'a Priucipiloru 
de astadi. 

Nefiendu inca departe de cetate, principe-le 
sia fostu propuşii, insusi ami esî in a-ante, cu unu 
numeru mare de ostaşi si chiaru cu flamurele tierai, 
ceea ce io dein mai multe cause am preveniţii. 
Inse ajungundu in faci'a acestei intense si fora 
mesura mari cetati, totuşi vre-una suta de boiari 
intrarmati ne au tempenatu in cursulu celu mai 
rapede, câ la oştire, si dandu-se depre caii, ne 
salutara in numele principelui Leon, câ amu ajunsu 
sanetosi, si ne au petrecuţii pana la cortelu. 

**) Dein epist. lui Cyrilu patriarchulu Constantinopolei, de 1 
(11) jui. lo32, totu acolo pag-. 238 seqq. se cunosce, ca călă
toria s'a templatu in MDCXXXII. 
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Eadem vespera dictus Palatinus aulae suae 
praefectum mittebat, ut ad prandium proximae diei 
nos invitaret. Cumque destinato tempore nobiles 
et eurrus adessent, in palatium sine mora per-
reximus. Büntes stipabant ducenti Dalmatae p r e 
toriani, armis et amictu Transylvanicis praestan-
tiores. Omnes urbis plateae, et fora, pretiosis 
mercibus referta, quas Itali, Graeci, Valachi, 
Turcae, et Armenii venales exposuerant. Populi 
tanta multitudo et frequentia, ut in locum illum 
universa gens Valachiae confluxisse videretur. 

Aulae comitatus longe numerosissimus erat, 
caeremoniae affectatae, in vestitu et equorum pha-
leris luxus. Palatium ob vetustatem et Dominorum 
crebras mutationes ruinosum. 

Princeps cooperto capite in auditorii januä 
me expectabat, Turcarum more applicatis pectori 
manibus et demissa. cervice cultum exhibehs. Duas 
sellas eminentiore parte collocaverant, quarum si-
nistram mihi offerebat, apud barbaros honoratiorem, 
quam recusavi. Lateri Vayvodae aliquot primarii 
Turcae assidebant, ut opinor, rerum arbitri et 
consiliarii. A dextris, Provinciae et aulae ministri 
sta1)ant, cuncti zebellinis pellibus tamquam in solen-
nitate publica ornati. 

His audientibus italica lingua Sac. Reg. Majest. 
literas cum salutatione obtuli, et ut per ditionem 
ßuam iter meum promoveret, rogavi. 

Aderat interpres sermonis mei Frater B e n e -
d i c t u s , natione Cretensis, concionator aulicus, 
qui praeter lingua s turcicam et graecam, Italicum 
quoque, Latinum, et Germanicum idioma callebat, 
ac septennii spatio Wittenberga e commoratus studio 
Theologiae operam dederat. Is a me prolata tur-
CICQ et graeco sermone eloquenter reddidit, ac 
Palatini nomine et verbis mihi spopondit, fore ut 
idonei homines, ac linguae morumque periti, me 
ad ipsas usque Constantinopoleos portas salvum 
et incolumem deducerent. 

Finito colloquio, peractisque negotiis, cornua 
et tubae concinuere, ut praeparati convivii initium 
Maximo cum strepitìi fieret. Dextrum mensae latus 
m ih i et comitibus, laevum Palatino et eius Vala-
C f l is assignatum. Ante Principem argentea suppellex 
e r » t , mediis figulina vasa munda et polita, ultimis 
%nei orbes atque patinae. Nulla toto prandio 

In aceeaşi sera Principe-le tramìse pre pre-
fectulii curtei sale, si ne invita pre a doua dì la 
prandiu; unde la tempulu seu, venìndu boiarii si 
carutia-le, ne amu sì dusu numai de câtu. In giu-
rulu nostru ne petreceau câ la 200 de fetiori de 
garda, mai bene intrarmati si imbracati de câtu 
celi dein Transilvani'a. Tote càli-le si piatia-le 
cetatei erau piene de negotiu pretiosu, cc-lu espn-
sese italii, grecii, romanii, turcii, si armenii. Mul
ţimea si adunarea poporului atâtu erâ de mare, 
câtu se părea, cà tota romanimea s'a adunatu acolo. 

Comitatulu dela curte inca erâ forte in mare 
numeru, ceremonie-le lunge, si luxu mare intru 
imbracamente-le omeniloru si cali-loru. Inse pala-
tiulu domnescu ruinosu de vechime si de multe-le 
scaimbari ale domniloru. 

Principe-le me aştepta cu capulu coperitu la 
usi'a auditoriului, facundumi reverenda dupa daten'a 
turcesca cu capulu plecatu si mane-le puse pre 
pieptu. Doua scaune erau pusa la unu locu mai 
inaltiatu, dein cari-mi oferi celu de a stâng'a, câ 
pre celu mai de onore la barbari, ce io nu am 
acceptaţii. A laturea cu principe-le siedeau ore-
câti Turci mai defrunte, cumu mi-se pare, despu-
netori si consiliari. De a derept'a stau miniştrii 
tierai si ai curtei, toti imbracati in caftane câ in 
dì de serbatoria. 

In audiulu acestor'a am datu scrisori'a maie-
statei sale salutandu in limb'a italiana, si rogandume, 
câ se me tramita in calatori'a mea prein tienutulu 
seu cu pace. 

Interprete cuventarei mi-erâ frate-le Benedictu, 
preutulu curtei, de nascere dein Cret'a, care afora 
de limb'a turcesca si grecesca, mai sciea si cea 
italiana, latina, si germana, si siepte ani petrecuse 
la Vitemberg'a studiandu teologi'a. Elu traduse in 
limb'a turcesca si grecesca prea frumosu cele grăite 
de mene, si in numele Principe-lui si cu cuvente-le 
lui mi-a promisu, cumu câ omeni âpti si cunoscu-
tori de limba si de datene, me voru petrece in pace 
si sanetosu pana la port'a Constantinopolei. 

Terminandu covorbirea, si inchaiându afacerile, 
bucine-le si tempane-le se luară a canta, si pran-
diulu se incepu cu prea mare resunetu. La mesa 
laturea de derept'a fù asemnata mie sî sociloru 
miei, er' cea de a stang'a Principelui si romaniloru 
lui. In a-antea principelui erau vasa de argentu, 
la celi dein miedi-locu de lutu curate si polite, 
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fercula remota, sed per multas horas alia continuo 
aliis imposita, ut paulatim in aggerem tumulumque 
surgerent. Vina erant exquisita et generosissima, 
ac eorum crebro usu inter convivas familiaris libe-
riorque conversatio. 

Tandem cum sublato ingenti scypho Sac. Reg. 
Maj estati Sueciae salutem et victorias Vayvoda 
precaretur, machinas non nullas, et tormenta aenea, 
summo cum fragore exonerabant, ita ut ruinosae 
aedes titubarent, ac ipsa mensae vasa colliderentur. 

Quoties praecipui magnates et Boiari Vala-
chiae Domino ac Principi suo vitam et successus 
per pocula voverent, toties more apud illos recepto, 
ordine in genua procumbentes ebibebant. 

Talibus delitiis sermones ac compotatio in 
noctem protracta fuit, donec ad hospitium suum 
quisque remearet. 

Sequenti die Palatinus cum universa aula ac 
mille equitum, et sexcentorum peditum praesidio, 
me discedentem comitari voluit. 

Ad augendam pompam praelatum est vexil-
lum rubri coloris et inusitatae magnitudinis, ab 
Amurathe Palatino missum, aliaque principatus 
Valachiae insignia. Tubicines et tympana proximis 
in sylvis, ac vicino nemore, sonitum reddebant. 

Ab utroque latere, Proyinciae magnates et 
Boiari, equis asiaticis et vestitu splendide ornati, 
incedebant. 

Iuxta Vayvodam c i t h a r o e d i et musicorum 
-cliorus erat, qui v a l a c h i c a l i n g u a p a t r i u m 
C a r m e n b) pieno gutture eantabant. 

Cum inter equitandum a Vayvoda sciscitarer, 
quantus militum numerus in ditione eius adhuc 
congregari posset? decem equitum, duo peditum 
millia, superesse respondit, non absque suspirio 
gemituque asseverans, M i c h a è l i s c) palatini 
tempore, quinquaginta liominum millia in armis 
fui ss e. 

De Provinciae reditu a me interrogatus affìr-
mabat, trecenta fere aureorum millia ex piscium, 
salis, cerae, mellis, armentorum et gregium de-
cimis colligi; praeter censum parata pecunia nu
merari solitum, et tributa extra ordinem indicta. 
Fertilissimas auri et argenti fodinas, earumque 
culturam lege omitti, ne Turcae divitiarum magni
tudine alecti et invitati Christianis provinciam 
peuitùs eripiant. 

er' la celi dein urma taliaria si blide de lemnu. 
Bucate-le nu se rădicară suptu totu prandiulu, ci 
totu mereu se incarcau unele pre aitele, pana ce 
pre incetu se inaltiara cà una grămada. Vinure-le 
erau alese si forte nobili, er' conversatiunea intre 
ospeti de gustarea adesa mai libera si mai familiare. 

In urma candu Principe-le cu unu poculu forte 
mare inchina pre sanetatea si învingerile maie-
statei sale, descarcara vre-o câteva tunure de arama 
cu atâtu resunetu, câtu tremurau case-le ruinose, 
si vasa-le de pre mesa se loveau. 

Magnaţii si Boiarii României celi mai alesi, 
de câte ori inchinau cu pocule-le pre sanetatea si 
bene-le Domnului loru, dupa datin'a loru, cadeau 
unulu dupa altulu in genunchia SI tisici beau. 

Intre atari desfătări conversarea si beutur'a se 
protrase pana in nopte, candu fia-care se intorse 
la cortelulu seu. 

A dona dì plecandu io, Principe-le volt a me 
petrece cu tota curtea si cu una escorta de una 
milia de calareti si siesa sute de pedestri. 

Spre mai mare pompa duceau in a-ante una 
flamura rosia de una mărime nespusa, ce Amuratu 
o tramesese Principelui, impreuna cu alte flamure 
de ale tierai. Er' bucine-le si tempane-le resunaU 
in paduri-le de aprope" si in codrulu vecinu. 

De amendoue partile mergeau magnaţii si 
boiarii tierai, pre cali asiateci si imbracati in vesti-
mente strălucite. 

Prelenga Principe erau l ă u t a r i i si unu coru 
de musicanti, cari in l i m b ' a r o m a n e s c a cântau 
dein gutu-lu plenu c â n t e c e n a t i u n a l i b). 

Intrebandu io pre Principe intru incalecatnlu 
nostra: câta oste se ar' mai potè aduna in tienutulu 
lui ? diece milie de calareti, si doue de pedestri 
mai suntu, mi-respunse, suspinandu si dìeundu, cà 
in tempulu lui M i c h a l i u — V o d a c) erau 50 
de milie de omeni intra arme. 

Intrebandu-lu mai incolo despre venitulu tierai, 
mi-respunse: cà câ la 300 de milie de galbeni se 
culegu dein decime-le de pesce, sare, cera, miere, 
vite si turme, afora de tributulu ce se numera in 
bani gat'a, si afora de dari-le straordinarie. Fodi-
ne-le de aura si de argentu, de si forte avute, intru 
adensu de acea nu se cultiveza, oă i m turcii se se 
indulcesca de mulţimea averiloru tierai, si se o liè 
de totu dein man'a crestianiloru. \-



De subditorum perversiate et malitià, pro-
nisque ad seditionem animis, graviter conquere-
batur ; et non ita pridem justo a se praelio superatos 
rebellium praeeipuos narrabat, ea ipsa via, qua 
progrediebamur, juxta urbem Bukerest, locuni 
pugnae, caesoruui tumulos, et erectas in victoriae 
signum cruces, manu sua ostendens. 

Fughivi procerum nonnulli Transylvaniam 
petierant, quos reposcenti Vayvodae Rakocius prin-
ceps denegabat, unde apud Portam inter illos con-
troversiae ac lites. Nam in Valachia more antiquo 
receptum est, ut affectati principatus rei, ad per
petuanti infamiae notam, sciso nare dextro signentur, 
hacque ratione consequendo principatui inhabiles 
reddantur. Quod cum M a t t h i a s d) motuum 
illorum author (qui rum in Transylvania latebat, 
postmodum Leoni successerat, et nunc ad Polonos 
defecisse perhibetur) secum ponderaret, principis 
Rakocii protectionem grandi aere comparare voluit. 

De caetero cum per horae spatium iter fecis-
semus, à me Vayvoda serio rogavit, ut in propin
qua et amoena valle non nihil subsisterem, donec 
jentaculum curru depromeretur. 

Interea ipse generosos equos lancea et velo
cissimo cursu exercere, mira vi arcus nervum 
tendere, sclopeta exonerare, et destinato ictu metam 
ferire. Quam dexteritatem Principis sui Magnates 
et Boiari imitabantur, et pulcherrima aemulatione 
suam quisque peritiam in armis ostentabant. 

Eo spectaculo Vayvoda, ut singulorum virtuti 
stimulos adderet, liberalem se imprimis exhibebat, 
et illos, qui scientia vel agilitate praecelluissent, 
manu ipse sua, nec parvo aureorum numero donabat. 

Inter alios ex nostro quoque comitatu nobilis 
dextrè scopum attigerat, cui loco praemii decern 
ulnas serici panni, ex urbe Bukerest sine mora 
allatas, obtulit. 

Iamque meridiani calores nos urebant; quo 
animadverso Palatinus honoris et benevolentiae 
causa magnum illud Valachiae vexillum instar 
alicujus tentoni ad arcendos solis radios praetendi 
jussit. Nam intuendis militaribus exercitiis tantum 
temporis indulseramus, ut jentaculum nostrum in 
solemne prandium desineret, quo peracto Palatinus 
cum praesidio et aula sua retrocessi!, currusve ac 
ministri eius ad Danubii ripas nos deduxerunt. 

De reutatea supusiloru, si de aplecarea anime-
loru loru spre rescolare, se plângea amaru, si 
spunea, cumu de curundu invense intru una batalia 
seriosa una mare parte de rebeli, chiara pre dru-
mulu, pre carele mergeamu lunga Bucuresci, ara-
tandu-mi cu man'a sa loculu bătăliei, mormente-le 
celorùucisisi cruci-le rcdicate in semini de învingere. 

Unii dein boiarii fugari se dusese in Transil-
vani'a, pre cari cerendui in apoi, Racotî nu vrù se 
ii dò, de unde multe certe si sfede intre amendoi 
là Porta. Pentru cà in Valachi'a dupa una datena 
vechia, toti cari ambiali dupa Domnia, in semnu 
de defăima nestersa se semnau taliandu li-se narea 
derepta, si asia se făceau neapti de a capeţi 
Domni'a. Care cosideranduMateiu c)inceputoriulu 
acelora turburari (carele atunci eră ascunsu in 
Trni'a, dupa acea urmà lui Leon, si acumu se dice 
cà ar' fi trecutu la poloni), cu multi bani a vrutu 
se cumpere apărarea dela principele Racotî. 

Deci calatorindu noi pretiu de una ora, cu totu 
de a densulu me roga Principe-le, că se poposimu 
pucinelu intra una vale aprope si fromosa, pana 
ce ne ara aduce dela cara dejunulu. 

Intre acestea elu incepù asi esercita generoşii 
sei cali la lancia si la cursulu celu mai rapede, 
a tende cord'a arcului cu potere minunata, a des
carcă pusce-le, si a bate la tienta. Magnaţii si 
boiarii imitau asta desteritate a Principelui, si fia-
care se nevoliea intra una emulatiune prea fromosa 
asi arata cunoscentiele in arme. 

In acelu spectaculu Principe-le, cà se stimuleze 
vertutea fia-caruia, se arata forte liberale, si pre 
celi, ce seau cu scienti'a seau cu desteritatea întreceau 
pre altii, cu mân'a sa-i premia nu cu pucîni galbeni. 

Intre altii si unu nobile dein comitatulu nostra 
atinsese bene tient'a, caruia Principe-le-i dona diece 
coti de panura de metasa adusi numai de câtu dein 
Bucuresci. 

Acumu caldure-le de amiedia-di incepura a ne 
frige; care luandu Principe-le a-mente, in semnu 
de onore si benevolientia demanda a se intende 
acea flamura mare a României, că unu cortu in 
contr'a radie-loru sorelui. Cà-ci cautandu noi la 
deprenderile militari atât'a tempii petrecusemu, câtu 
dejunulu nostru se prefacù in prandiu cumu se cade, 
care terminanduse, Principe-le cu gard'a si cu 
curtea sa se intorse a casa, er' cara-le si miniştrii 
lui ne au petrecutu pana la margini-le Dunărei. 



— 16 — 

Valachiae solo nullum fertilius esse in orbe 
christiano affirmare ausii». Nam pascua ubivis laeta 
et piuguia, numerosos greges et armenta foecun-
dant. In sylvis ac nemoribus ferae et aucupium 
magna copia. Lâna, linum, pelles incolis abunde 
suppetunt. Fodinae salis uberes et inexhaustae. 
Pisces Danubius, Hierasus, aliaque Ilumina produ-
cunt maiori quantitate, quam ulla alia Europae 
provincia. 

Equorum genus praestantissimum faciunt. Apes 
sua sponte meîla parant. Metallorum venis abun
dat, et auream arenam rivi habent. Vineas leviter 
colunt, spinarumque fasciculo terram arant. 

Mutua comercia cum Transilvanis, Polonis, 
Turcis, et Illyriis exercent, monetamque veterem 
et incorruptam servant. 

Tandem benigno coeli positu gaudent, et salu-
berrimo aere fruuutur. 

Valachiam a Bulgaria separat Danubius, eaque 
latitudine est, qua juxta Hamburgum Albis fluvius, 
sed cursu rapidiore. 

In traiectu ex utraque ripa suntu castella, me
dio cri ter numita, G 6 r g o et H o r o z e i k . — e). 

N o 

a) Despre L e o n - v o d ă , chiaru si E n g e l (ist. rom. 
pag. 285) scr ie , cumu câ dupa părerea unor 'a si 
alte urme a fostu g r e c u de vitie, si subtu elu mulţi 
greci au venitu dela Gonstantinopole, cari au mancatu 
t ier 'a , cumu se plangu toti cronicarii in viati 'a lui 
Leon-voda. Elu inse se scriea L e o - S t e f a n u , seau 
Leon filiulu lui Stefanu-voda, adecă : alu lui Stefanu-
voda Surdulu seau Tomsia principe-le Moldovei, de 
care inca nu sciu srietorii , de ce vitia a fostu. De 
la Leon-voda avemu a-mâna u n a diploma in copia 
depre originale, er' dela filiu-seu R a d u - L e o n - v o d a 
numitu Strid'a alte siesa. 

Pent ru intielegerea mai buna a relatiunei de mai 
susu , vomu adauge sub nr. I I . biografi'a acestui 
domnu dupa cronicarii tierai romanesci , inse mai 
completa, de câtu cea dela C o n s t a n t i n u _cap i-
t a n u l u (Cronicarii tierai rom. tom. I pag. 120 seqq.), 
— si mai corecta in numele propria ale personeloru 
si locure-loru, de câtu cea dela E n g e 1 la loculu citatu. 

E r ' sub nr. I I I , una diploma de a lui Leon-voda 
dein an. 7139 (Chr. 1631), un 'a dein cele mai vechie 

Pamentu mai fruptuosu, câ alu României, potiu 
dîce, câ nu mai este in tota, lumea crestiana. 
Pentru câ pretotendenea pasiuni frumose si grase 
nutrescu turme si ciredi in forte mare uumeru. 
In păduri si in codri fiera si paseri de venatu in 
multîme mare. Lana, lînu, pieli pentru locuitori in 
prisosentia. Podine-le de auru copiose si nescurse. 
Dunărea, Prutu-lu, si alte riure producu pesce in 
mai mare mesura, de câtu ori-care alta ti era 
dein Europ'a. 

Soliulu de caii e forte nobile. Albinele pro
ducu mierea de senesi. Venele de metale suntu 
in prisosentia, si riure-le porta arena de auru. 
Vinie-le se lucra liusiorn, si pamentulu se ara cu 
manunchiu de spini (?). 

Negotietoria porta cu Transilvanii, Polonii, 
Turcii si Serbii; si au moneta vechia si nestricata. 

In urma pusetiunea cerului e blânda, si aeru-lu 
li-e forte sanetosu. 

Tier'a romanesca se desparte de Bulgari'a 
prein Dunăre, care aici atâtu e de lata, ca riulu 
Albi la Hamburgu, numai câtu cu mai mare 
rapediune. 

La trecatoria de ambe ripe-le suntu fortaretie 
nupreaintarite: G i u r g i u , si R u s c i u c u , - e). 

t e. 

scrise r o m a n c s c e , si mai vechia decatu tote cărţile 
tipărite in Romani'a. 

b) Locu interesanta pentru vechimea l a u t a r i l o r u dein 
tier'a romanesca, numai nu scimu, deca si celi de 
atunci erau cigani , au numai romani. Unde suntu 
cantece-le acelor'a, si ore mai afla-se dein ele astadi 
in gui''a lautariloru de acumu? 

c) Dela Michaliu-voda inca avemu trei diplome in ver
siune romana, un'a data in Fagarasiu, in 20 apr. 7108 
(chr. 1600), pentru satulu S ă r a t a in cuntr 'a Sco-
reiului, si t radusa in romanesce in 3 jun. 1727. 
Noi o vomu dâ acumu mai in diosu sub nr. I V ; 
cele alalte cu alta ocasiune. — Alta diploma dela 
Michaliu-voda am vediutu in Bucuresci la D. Brailoiu 
in a. 1849, scrisa serbesce, inse dupa subscriptiunea 
principelui adausa si unele cuvente r o m a n e s c i 
de man'a aceluiaşi. 

d) Se intielege Mateiu - Voda Besarabâ Brancovenulu, 
dela care inca avemu multe diplome tote romanesci. 

e) Cea alalta parte a' relatiunei dein a-ante si dein apoi 
suna despre Transilvani 'a, Turci 'a etc. 



— 17 — 

2. npifieuit mai juiainte, mi a s íoct j i . K 8 i t vìa Xagar. 
Deii e i 41ge.1er1.nd, K s m KT. Bin a i e i g i Bo iap i , enii-
tsvieas ^mainte, mi KS ei sn nemem ansme E i. p E a t 
M(KJiT.8m mi KS ÎU8.Ï CES Mateiam. 

Deii 4npe8ni .ndsce togi, t p e K S t a s m s n t e v i e npe 
n ja iBJ B M K a n s j s i o t rspa ÌKÌÌBJSÌ jjvn gapa Xaga-
rsv is i , mega OKt. 23. mi aKOvio togi . n .Ks ip i . via 8n 
viOK, aBi .nd mape Mínete mi coKOtingi. deja PaKogi 
Teoprie Kpais. i Apdea.is.i8i, mi deja rpois.i, mi devia 

Zoviomi D a B i d * ) , mi de.ia togi n e m e m i ï . 

Eapi. J e o n Bodi, tpimice K t p g i KS Tletps KT>-

m i p a m s v i via Matéis a r a mi via ajgi Boiapi nphieni, 
ii.Ki.nd m a p e 5KspT.mi.nt, Ka CT. Bie ^ . n g a p t . Eap 

ei nas Bps t c i . s i e niii sns.i. Eap . l e o n Bodii mai 
tpimice mi adoa oapi, Kap te npe K a vi o t i . cjsnepsj 
ot ü o n e n i i , mi npe Dima ot E e z d i n a . 

Mai t p i m i c a s m i a.i t p e i j e a pi.nd npe nT.pinte.ie 
í>teo$ivi énicK0H8vi PT.mneKs.isi, mi npe X p i z e a 
d B o p n e K S J , mi n p e P a d s . ! .ioroÍT>tSvi, KS K t p g i KS 

mape acspi .mi.nt , Ka CT. Bie aiei n p i s e g ï via K a c e j e 

viop, mi t o t nas Bpst CE Bie, KT. n a s K p e z s t . 

Atsniea a s 4>oct Beni t . ia Kpaisvi A p d e a J 8 v i i deja 
^.nïpatsj t s p i e c K 8n Ari. mape. Atsmiea cas ctpT.nc 

psmtnii d e ai'iea den gapi., mai msvit d e 1000 de 
oameni, Kapi a s <f>oct isgit de diatdi rpeje mi d e 

n e B o i , a'ieia togi ca8 ni.pT.t de iagi. KS Xpizea d B o p -

neKSvi ^vnaintea KpaiSvisi, mi a tspKS-isi . 

Eap deaKa as Bénits n i p i n t e v i e 4>teo$ivi, mi KS 

Xpizea dBopneKSvi den cOviie, J e o n Bodï . as mai tpimic 
a n a t p a oapi. npe Padsvi vioroii.t8vi din Deca **), 
mi npe C tan n i s vi n o c t c i n e K S v i d e j a Ă^nra ***), 
mi n p e l a n e nocte jneKBvi o t I lv iemois , I l p e d a 
BopneKSvi o t l o n j e a , KS K t p g i KS mape at8pi.mi.nt, 

Ka c i . Bie npÏBeyi ï ja K a c e j e jop. 

Deii K s n d as aaísnc ja teprsj Í K Ü S J S Í , e i ce 
jitimninapi. KS c t p i a c i j e B o i a p i j o p npiseiii, íiindsje 
Ki.nitanBapBSJ noct. Bpi .decK8J, mi Mixais cni.t. KojjO-
í e a n s j , mi n p i n c e p i . npe Pad8J joroí . din Deca, 
e a p aja.igi soiopi c K i n a p i . . 

Eapi. Matéis ara mi KS a.igi Boiap i , mi KS oactea 
s n r s p e a c K T . , mi KS m s j g i p o m i ï f) de n p e c t e ojt, 

*) Asia toti Cronicarii, afora de Costantinu Ca-
pitanulu. 

**) E n g e l : D a s s a. 
***) Alti scriu: OT ¿ i ra , seau or dijira. 

f ) Unii scriu aici si mai incolò: pxiiii. 

3 

D o m n i a ASÍ Aeon Bed ; a. 7 1 3 8 fChr. 1 6 3 0 ) . 

Anoi a s Beni t d o r a n » deja noapte ^ e o n -

C t e i a n , uri as mezst JJM CKasn jin EsKspegii, m i 

a s j ţ i e n B t a toKmi g a p a Ksm c e nade; eap M a t é i s 
Bed. a B e a a t s n i e a d e p e n t o p i e deja d i . n c 8 J Ars mape, 
m i e p a d e momie d e n c a t d e n EptnKOBeni ot c s d 
p o m w i a g i , i e i o p s j Danisjsi d B o p n e K B j , K a p e j e c e 

tpi>uea d e n n e a m s j ET.cipi.EecK. Datsias Aeon Bodi , 

- jcsdegBJ pominagüop, Ka ci> «fie i c n p a B n k de E i p t p i e . 

Déni nentps m s j t e B ipsp i r p e j e , ie as <f>oct 

acsnpa ctpaqijop decnpe Jeon BBd., n e n s t e n d ct 
m a i BipseacKT. , c n a p t s c a s toate j K s d e g i i J e d e npecte 
o j t , i s ç i n d Kape j|yiKT>tpi.5 a s n s t s t , sniì npecte msnte, 
ajgiï npecte d s n i p e , e a p Bo iap i i , Kapi ginea j K S d e -

gt je , Hijjea mape neBoie de.ia d o m n i e , à i nscece 
de nJT>tea HC8degT>je KS cija, m i n a s m a i aBst d e 

snde jsa Bani den gapt, m as K i z s t Eoiapil m i ji 
c e a s c n a p t K a o e j e , KI i e aBsp i . dedeps tot, mi c e 

m i jjidetopip'B npe ja t s p q i m i n p e j a E a j n i i ; m i a s 

n-r&tit B i p s p u e Boiapii, Kapi g i n e a atsdeuiae, K t t e p a 

a c s n p a gipei. 

Dmi Boiapi i BV¿T>nd a t e t a p í s t a t e , m imi Bop 

capii i K a c e j e KS to ts j , — K t ' i i a n p o z i ï JSÏ .fleon 
s o d i , ns m a i ^ i m i e t a deja K a c e j e jop n e n t p s sani, 
m i j e visa t p e n e d e K i l e 30—40 d e r a j s e n i n s m a i 

de odati., m i d e n gapt n a B e a d e snde d a , — de«ri 

Bi.zi.nd a i e i E o i a p i d e n p e c t e ojt , kt> ns mai n o t 

B i p s i , K i n d i s via 13 Ont. *) an. 7138, c i . n i B i . t i . 

n o a n t e a cnpe B i n e p e a mape, c e c K S j a p i , togi, d e n p i -

E e u i p i . j|vn gapa s n r s p e a c K i . , t p e K M d npen n j a i s j 

Bi.viKanSvisi via Xagar. 

^VCB BoiapiT a i e n j i a e p a , a n s m e : M a t é i s a r a 

d e n BpinKOBeni, m i A c vi a n BopneKSJ , m i T o p r a n * * ) 

c n i t a p i s j , m i B a p B S v i ni>xapneKSvi E p i . d e c -

K s vi , m i M i t p e a B i c t i a p i s j , m i M i x a i s 

noctevineKS. i , mi KS ajgi msjgi Eo iap i . 

Eap Mixa i s cnttapisj K o g o i e a n s j f ) , 
iui D s m i t p s cjsuepsj 4 > i j i m a n s j j - f ) , as 

*) Altii a u : 17 Octobre 1630. L a Const. Capitaiiulu 
lipsesce. 

**) Engel 1. c. scr ie : G e o r g a n . 
***) Engel : P a h a r n i k B a r b u l , m i t B r e d e s c u l ; 

cá si candu aru fi- 2 persone ; unde m i t s'a nascutu 
dein lectiunea falsa: Barbul paharnicu e u Bradescu. 

f) E n g e l : K o t z o f a n u l D u m i t r e S l u g e r u l ; cá 
si candu aru fi numai u n a persona, 

f t ) E n g e l : F i l i s a m u l , despartîtu de Dum. Slugerulu. 
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ei Beniea npe s p m a ctpxatLiop npe njais.i BoiJKansjxi, 
nxm. a s jjuitpat a f r e a jpi napi.. 

Atsn^ea Ăeon Bodi npinzind de B e c t e , j pda t i , 

tpimice npe M Ì X S J Bej c n i t a p i s KS omti clpi-ari. 
Eap K i n d <£s j a cat ja s n r s p e n i ""'), jitimni-
nap^ce KS ei, mi aKo.io c e j o s i p t . otp-tacije d e «foni, 
iui # s Bipsi t MÌXSJ c n t t a p i s j , K%\ de asia CKME m i 

e.i. Eap Jeon BodT,, d e a n a jumejece d e a i a c t i . B e c t e 

p e a , juidati tpimice npe Doamn^ca, mi KS toate a c s -
n rtneceje Boiapi.iop, ja DjspuoB. 

Eap K i n d <£s j a aBrsct 21 **), an. 7139 eap 
deja Xc. 1631, Jjvntpo d s m i n e K t , emitas m i « l e o n 

B o d t KS toate o u i t i j e j v n t p s j u i t i m n i n a p e a JSÍ Matéis 
a r a , mi mepce nini, ja Apueni m i .ia cat j a I I p i 
c e i e n i , aKOJO Í L K s p t c i a t m a p e , KS c j s a d t o p i i m i 

KS tom" Boiapi î , m i dede d o p a E a n n ù o p j e í i tot r a j -

Beni d e a s p . l i l i d e aKOjo eap c e j ü o a p c e ^ndtpxt 
jia c K a s n s - m i ja EsKspemj, VEE'Ep'&ndsce KS t o a t e 

oinLie din a t o e d e m t i i t c t i p e a JSÌ J l a n L Bic t i ap i s . i , 

jvhTm dpsmsj IJispi.roBs.i8i asind rpiaje m a p e . 

Eap M>nd as i'oct a B r s c t 25 mapnj, B e n i n d npi-
Eeu i i , t a p e c e JOBip-E s n i í KS ajijií, d e acsnpa B i ù o p 

dea HCOC d e imjvtctipea Jisi Mixais Bodi., m i <fs i c -

E t n d a JSÌ Aeon Bodt. nepitas atsmiea msjiii oameni 
dentp'amindoao nipjjije. mi a s nepit JYedejKO KEDÌ-
tansj de p s u i i . npincas mi n p e I lpeda EptiiKOBeansj 
nenotsj JSÌ Matéis a r a i , mi upe Padsj jo ro i i t s j din 
Deca ; dap mas p i c R s n i n t p a t Biana jop KS Bani ms-ijji 
deja Aeon B o d i . 

Tiiatas m i npe Adam E a n s j aKOjea ^.n tasipi , 
m i npe I l p e d a 4 > J o p Ì K O Ì s j * * * ) den Tpe'ii. m i 

a s juigenat npe l i s c a f ) apmamsj. mi as tpimic 
mai msjiji d e 40 d e snrspi j a j|vm>pin.ie BÌÌ. 

$ i K 5 t a s . l e o n Bod-t m i o m o B Ü i mape .n>nr^ 
dpsmsj Bîispusjsi. Alsn-iea jvntps a w c t p-EZEois as 
j u i s iuKa t m i npe Bohinaft) KT.nitans.1 de c i p s i jp .n-
t p o K o a n c i . 

Eap Matéis a r a , mi KS T « d o e i e c n i t a p i s j , m i 

Topran c n s t a p i s j , mi Mixau eap c i r B t a p i s j Kouo-
4 > e a n s j , mi Dsmitps cjsuepsj .<E>ijimansj, m i Eapssj 

*) Unii scriu câ si E n g e l : snrspei, 
**) E n g e l : 31 aug. , ci toti Cronicarii : 21 aug., er' a. 

1632 la Engel . 
***) E n g e l : F 1 o r i c a u 1. 

f ) E n g e l : P u s c h a . 
f f ) Alti Cronicari : Boiino, seau Bomina. 

ntxapneKSJ EpidecKSJ, mi Iletpea c.isîKitopîsj, iui 
KS a . ini Bo iap i , KIIJÌ a s CKxnat deJia pizsois, e i a s 

ísnit, m i cas jp.Kic ja mwtctipe ja Ticmana, rai a s 
mezst aKO.io z c i e zije. 

Eap Aeon Bod^, jjvdati> aş tpimic dsnpe ei n p e 
K s m o a t s c i s Bos. i E a n s j , rai npe NedeJiKO Eotea-
n s j * ) KS orati, Ka c i . ammvb n p e Matéis ara, d e q i 

í i i n d e i .̂KÍUIÍ aKO^o A& Ticmana ias aatsnc, mi cas 
E i t s t KS e i 3 zue, mi nimka n s J e a s nstst ctpiíía. 
Deii j j v topKtndsce omti.ie eap ^vnaiioi, np^datas yapa 
deenpe a<iea napte d e JOK, Ksm as «foct mai p t 8 . 

Eap Matéis ara B t z i n d , K t cas dsc o m f ü e , e^i 

a s emit din m^n^ctipe, m i a s mepc cat jp. I c B a p n a 
o t esd mix. Aa Kaca s n K i a r a s j s i (ctapoctei) CtoiKti, 
m i noBT,ysindsi ê i i a s csit j a msnte. 

Deqi Jeon B o d s J$.KT> as mai tpimic m i adoa 
oapa omti KS T e o p m a * * ) K t n i t a n B J , Ka CE npinz^ 
npe Matéis ara, m i nemiK n s ia8 nstst c tp iKa , ni 

. ] u i t o p K i n d s c e omtue j|inanoi cap a s «eísit m i a s 

npT>dat yapa npecte o.i t íoapte p-ES. Eap Matéis a r a 

a s tpeKBt msntejie j[ gapa s u r s p e a c K i j a K a B a p a m-
CeEem, m i anojo as mezst. 

Eap jjintpa'iea B p e m e íiind upe mapiiinea Ds-
ntpei s n namRE «je.i K e m a A s a z a ñama, m i j |Vjjeje -

r^nd e ¿ nentps aiactt cspaKT> d e napt , Ksm a s 

cnap.tso Domnii ye i ctpeini KS rpeiii n;ap¡rpideni, 
i n s t a s aiecta nami cíat, Ka CT> a d s K t npe Matéis 
a r a de^a Apdeaj, C%A í a K t domns jjxpei, KI d e j a 

denesj sop aBea c^paiii odixni. l i l i j¡idafa> a s tpimic 
j a eA npe nona Irnatie c i ,pE8J de.ia NiKonoe, Ka 

CT, Bie CT, í i e domns ü^pei psm^nemti KS Boea namei. 
lili cas jinpesnat KS e.i .ia $ E r E p a m . 

Eap vleon B o d i JJÍK̂  a s tpimic npe n^pinte.ie 
BjTidiKa T j i r o p i e , rai npe i B a r a K O BopneKS.i B t -
j e a n s j , m i npe T ^ i r o p i e K o m i c s j , KS K i p g i KS 
mape îKsp^mint ja K p a i s j PaKom' Teoprie, mi ja 
Matéis a r a , m i ja ajiji soiapi npifieyi, Ka CJ, Bie ja 
K a c e j e jop KS EBIII naqe. 

Deqi atsnnea o ceami d e soiapi, ansme 4>¡j¡-
raansj, m i Koijoíeansj, m i BpEdecKSJ, m i Iletpea 
c j s ţ i e p s 4 , m i B a p s s j ü o e n a p i s j (otüoieni)***), 
m i IonamKO deja T a i a f ) , e i as Benit, d e cas 

*) E n g e l : N e d e l i b u l B o y t a n g u l . 
**) Enge l : I o r m a n. 

***) E n g e l : P e t r e d e P o a n e . 
f ) Alţ i i : c a i a , seau m a i a . 

http://IJispi.roBs.i8i
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jpKinat . ia Jfeon BOUT,, mi jeas dat tstspop wiuiii , 
iui ias E o e p i t npe dimnii. Benitas mi Ac^an d B o p -

neKSA dsni dtnurii, de Aau <ftK8t soiapis mape ja 
KpaioBa. 

Eap K i n d as 4>oct a. 7 1 4 0 , eap deja Xc. 
1 6 3 2 . IHA. 2 0 * ) c t m B ^ t e , Ben i t a s mazilii (Kaneu i i ) 

de .ia n o a p t e KS C K i m n i qasins.1, mi KS Ilpeda cn-t-
tapis.i, de as J isat domniea .isi « l e o n Bods. mi as 
emit den CKasns noantea ISA. 2 3 , mi ^dats as nspqec 
via JJapirpad. mi as domnit ani 2 mi /Ksmitate, «fipi, 

8 zhe. 
Eap Boiapiî de aiqea Ridate tpimicepi. KippJ j a 

Mateis ara npe D p - E r s m i n cisra jsi, mi N e K u a 
de.ia T ^ o r o B a , mi KS IJsniKa den M e d B e i K d , 

dtndsi mtipe de mazilia .isi Jleon Bodi, Ksm as emit 
den CKasnsmi, Ka etnii Bie ja Kaca .isi KS BSIVB naqe. 

Deii Mateis ara j|uiuejier-bnd de aqacta, dete 
ms-iusmite .isi Dsmnezes; mi 4>iind csirapat de ctpe-
inttate coKotitas ce Bie aiqi jţ, n a p t . 

Eap mainainte de aqacte B e c t e KS 5 zue, tpimi-
cece npe K s m n a t s c B s Topran c n i t a p i s j , ja A^ieKcandps 

eodi, Liiam domns.i jppei MojdoBei, Ka chi ^ani 
naqe, mi aKOjo $s o m o p i t . 

Eap Mateis ara ^iK^mi j s t zioa Bsni , deja 
PaKOjji Teoprie K p a i s j , mi deja togi domnii mi ne-
memiî mi as nspqec, Ka c% Bie aiqea jp napi. 

Eap K p a i s j nentps ms-ite CISHCET. dpeante, qe ias 
«f'Bitst, iand ias Benit nemţii acsnpi .ia Tonae, nas 
Bpst CI,A .iace CT, Bie ^ i p t d e oameni, mi ias a.iec 
npe B a i d a - B s n a Kin i t ans - i de snrspi KS O cearnă 
de omti, de as n e t p e K s t npe Mateis ara KS mape 
•linele nspliezT>nd din KaBapan-ceEeni * * ) aBr. 2. 

Uli d e a K o j e a ias $oct KonaKSJ .ia cat .ia 
K o p n s ***) npe JOKSJ tspqecK. aKOjo ias emit ^vtem-
ninape Eeisj deja PsmaBa KS n . ioKon mi KS mape 
qincte, de cas şnpesnat KS ara Mateis. IUi ias dat 
E e i s j msjiji Bani jpnpsmst, CEÎ «fie de je<£i mi de 
Ke.itsea.n>, Ki j j i as no^tit. 

Anoi de.ia cat de.ia Kopni as tpeKst msnte.ie 
denKoaie j|v nap-E npe njaisj DpinoBSj is i f ) , 

*) E n g e l : 2 jun . 7140 (1633), si aici câ s i mai susu 

computandu cu unu anu mai multu. 

'*) Alţi i : KapaBan-CeEem, seau KaBap-Cesem. 
*) Alţ i i : Kopra, seau Kopni. Enge l : K o n e n . 
f ) E n g e l : beim Passe D r i n o v o l u i ; câ si candu ar ' 

fi nominativu D r i n o v u l u i . 

mi as teEEp-Et jp cüimtea II p e jg e n i í * ) , Ka 

CEUIÍ Bie . ia Kaca jsi KS Esns naqe. 
Eap de.ia Jjln'Ep'Bijie ioctas date domniaPads. isi 

Bodi í e q o p s j jisi A- ieKcandps Bodi Liiam, Ka CÍ> <£ie 
domn» A\. yapa p s m t n e a c K î . Eap tatecis AjeKcan-
d p s B o d s epa domn .ia Mo.idoBa. 

Eap dsnt qe as tpeKst Matéis ara msnteae aiqea 
napi , npinz^nd de Becte Boiapi î mi pomii, mi 

toate yapa Kti¡ i e p a de npecte ojt , ei toiji c e c i p i n -

cepi mi mepeepi, de ce jjvtemninapi KS Mateis ara. 
IUi «PiKsp'B c i a t mape m a p e . coKot ind Ksm ecte ijapa 
nepite mi m t n K a t e de c t p e i n i , mi mai B x p t o c de 
rpeqi. Uli Ksm n s Bop nstea a i g e n t a mi npe Pads.i 
BodRE KS ateta d a t o p i e d e m s . i t e , Ka CEÍ mai mininqe 
mi cbi npade Ka mi m a i n a i n t e . Hi as psrat toujf n p e 

dsmnezes, mi a s . i sa t n p e Matéis ara KS cüa, nea-
Hisnc .ia naca .1 si, d e .ias dsc AR M e x e m e t A s a z a 
nama .ia qetatea den NiKonoe. 

lili dsnpe qe c a s ^ p t e m n i n a t KS Mateis ara KS 

di>nc8.î, nsmai de KEt j a s ^ B p x K a t KS K a i t a n , mi de 
aKO-iea i c a s j j inEJj ja t n s m e j e d e d o m n i e . Uli as jjiqe-
nst a CKpie Kip i j i n p e ^ n a p i , . Io Mate i s B a c a p a s 
BoeBod KS mLia .isi Dsmnezi.8 domns.i j p p r i ps-
mineigi. Ulii dede n a m a c s p . i a p i Ka snsi domns, mi 
tspqi mi Eem.«KS a a e s t o p i s , Ka CT. Bie domn Aa c K a s -

ns j ij^pii p ominénji. 

3 . 

D ip loma de la L e o n - V o d a , dein a. 1 6 3 1 . 

Ks mija AU Dsmnezes Io Aeon mă. mi domns 
a toa t 'E n a p a psm-BneacK'B, íeqopsj m a p e j 8 i mi npea 
B s n s j s i mi p i n o c a t s j s i Io. Cte#an BBd. Datam Dom
niea mea a q a c t e n o p s n K i a Domniei m e j e * * ) M c s n i n e c i i 

Mapi î , jKsn/Bneaca .isi Dsmitps BopniKSJ ot M o r o -
memt i mi iiîs c x s B s n e i AOT. mi KS ieqopiî j o p 
KXiiî Dsmnezes Ae Ba dipsi. Ka CT> AG «Pie jop 5 

psm^ni d e jp. c a t d e jp. Ne K mo a p t de ̂ n Msmqej, 
Kape CEnt cKpimi j^n K^piji n p e nsme. Uli Dsmitps 
j j irans .1 KS tot cxjiamsj JSÍ , mi Nede^iKO j j i r a n s KS 

t o t cijauis .isi K8 uiranKam mi KS íatami momia de 
xotaps.i Moromimtuop rn.ni jp. B a j e a MÍKSJSÍ, 

Kapea e c t e a . ieaci , mi KS Biea s o e p e a c K i ot r p T>-

d i m t e , qe CKpie e a p jp. z a n i c s j Bsnei jor. mi 5 0 

*) Alţ i i : Ilpimnii. E n g e l : P r i s z n i e . 
*) Pana aci slovenesce. er' deci in colo romanesce. 

3 * 
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de oameni, m i o Kspsjp. KS doi Kai , 4>T>pT> 6 teaerapi 
ai JKsnT,neciî Mapiî KS jiearm, Kape as loct a i ei, 
K u i d s o as jisat de.ia Kaca e i . IHi 8 soi, m i 5 e n e , 

m i c t s n i Kt i j i ce Bop a.iene to j j i , m i nî.ine de rpT.s 

m i d e meis, m i a^te d k i c e a . ie Kaciî toate, nentps 
Kh a n p o n i i n d s c e Bpemea d e n p i c t t B i p e . isi Dsmitps 
BopniK tatia Bsnei .IOT. coKotitas Ksm d s n i . m o a p t e a 

AU c i aist o a m e n i i . i s i n a q e . Me as Beni t ^ î n a i n t e a 

Domnii mcie jp. DiBans.i HQA mape m i ^ î n a i n t e a tsts-
p o p qinctiuLiop Dperttopijiop Domnii meje mapiî ini 
maimiii, d e as mT.p t sp ic i t c i n r s p K s r s p a . i s i , q e .iaci. 1 

jKsntneciî . i s i Mapiî mi "fi îs CT.S Esneiî . i o r . AV spma 
jisi. Hentps Kb ias j s a t Dsmnezes Bedepea o K u o p 

j|\n 6 ani, ie . i a s tot nizit d e toate .isKpspi.ie . ia 

neBoia .isi, K t t mai Bine de KT.t ap <£i -Poet KS OKÎ, 

KT. niqi de sn .isKps nas mtist, mi niqi de o neBoe. 

Dpent aie ea e.i BT.zi.nd atifa K i s t a p e mi m u t ie as 
aBst de KT,tpi. îKsnineaca jsi Mapiea m i de Ki lpT. 

«fiis ci.s Esnea .ior. e.i JJUICT. ias m u g i t KS a f e c t e 

BSKate mi psmT.ni mi i j i r a n i mi d o E i l o a q e , qe cKpis 

mai esc, Kape a s <foct KT>nrirate den l i n e p e n e . i e .isi. 
Ka ci>i 4ie j\a Bpeme de n e B o e . mi CM n o m e n e a c K T . 

jp. spma Am. iap . iop CT, <fie t o a t e aqeclea, ne 
CKpis m a i e s c , momie cti.tT.tope JJI BCIL mi am Bi.zst 
Domniea m e a mi z a n i c de.ia mina .isi KS mape EJT.-

cttm Ksm de nimenLiea *) niqi a neBoe c t n a i s t , 

niqi de s n o m **) KS ESKate.ie .isi, Kape a s 

<£oct nisnqite mi KT.mtirate d e dincsj. ainiatdepea d e 
ce Bop cKopni . . . ***) den psde-ie scsni— 

necil jsi KS Bpeo n i .pi , tot CT. naist niqi o tpeaE-i 

KS E S K a t c i e .isi, KT.HI ia nas , -J-) o as jsat 
nsmai KS tpsns.i <£T>p zectpe <£T>p nimiK. mi K&t a s 

«Poet ea KS z u e , ajKsncs^eas f f ) as nsc mi 
B^T.ctem. Kape din psde.ie .isi ce Ba icniţi AS. spma 
M KS Bpeo ni.pi.. cas a ctpiKa aq(ectea) f f f ) mi-
j i s i t sp i as d e n psde.ie .isi, as mT.Kap mi 3KsdeKT.topi 

*) I a originale numai : . . menuea , rosa fiendu ni. 

**) si ***) Nu s'a potutu lege , ce era scr i su , undesu 
puntele. 

f ) d î : ansi nimin. ii. 

f t ) câ sub **). 

f f f ) cele intre parentese suntu stersa. 

q i n e Ba 4u aqcia, KT. $ i e tpT.K.iet * ) m i * * ) 

mi CT. aiBT. n a p t e KS i s d a mi KS apia AS sn .IOK, mi 
CT. 4ie B.ixctT.mat de Dsmnezes ***) jKsdeKa 

jp. spma J s i . Dpent aqeea mi Domnimea m e a J|VKT> 
am coKot i t d s n t Ksm e c t e oEiqeis.i j|T.piî f ) 

JKsnfcneciîMapiei mi $iis CT.»Bsnei AOT. Ka CT. «fie 
momie jp.Beqi jop mi K O K o n u o p mi nenotuop mi 
ctpT.nenoguop neointiti. npecte KSBT,nt84 Domnii me.ie. 

IatT. mi mT.ptspiî a m nsc Domnia mea: JKsnan X p i z a 
Be.i DBopn. i aesnan l i a n a BCI AOT. i aesnan D s -
mitpaiuKO Bej Biet. i M i x s Bej cnat. i . . . . f f ) 
Be.i ctoj. i E s z i n n a Be^i Kom. i NedejKO Be î 
nax. i a e s n a n Dsmi tpan iKo BCI noct. mi icnp. II an a 
Bej AOT. mi am CKpic es Dsmitps rpam. jp. c K a s n s j 

opamsjsi EsKspemti. ABT. 12 : de-ia a d a m B^et. 7139. 
l w ă iw h fi fi ( m . p . ) 

ÎVota. 

D. repausatulu B. Popu adauge acesta nota lati-
nesce, cumu suntu mai tote notele sale la diplomele 
dein colectiunea sa : „ E x originali in papiro simplici r 

lingua v a l a c h i c a scripto, sigillo Principis super char-
tam albam quadrangulatam iinpressive munito. Sigillum 
referebat in medio arborem, jux ta quam duae personae 
coronatae adfuisse videbatur. Corvus distingui non po-
tuit. Circularis inscripţio: -f-IGO /18G0H fi08KOAfî GRh 
W,Q&tm KOefiO^ B2KK) MĂGTlK) Ff i /MUIKOe 3QMA, 

4. 
Diploma de Ia M i c h a l i u - v o d a . Dein a. 1 6 0 0 , 

lw M h x * h a fioiRw^ Ks mija j s i Dsmnezes 
Domn a toati. gapa Apdeajs^si, ^eqopsj m a p e j i s i mi 
npea E8ns.isi, p i . n o c a t s J s i IletpamKS BoeBod, d i n 

j j a p a psmT.neacKi . . Datam Domniea mea, aqactt no-
psnKi . a Domniiî meje G t ( i a w h mi AU K s z a n , 
mi .isi E p a t e m , m i KS 4>eqopiî jop, mi KS ton,î ^ p a g i i 

.iop, KT.IIÎ BOp $i s o i a p i AV C jp cat, Ka ci. "fie 

aj .iop tot catsj C , mi KS OEauiî, mi KH toate 
momiea, d in Ki.mn, mi din anT., mi din ni.dspe, mi 
din msnte, mi tot xotapsj, necte tot, nentps KŞ ecte 
a jop. dpeanti., mi ET.tpT.nT. momie, din ctpi.monri: iap 
dsni. aqacta cas <foct jjvtT.mn.iat, cats^si c i . i cp; 

*) d î : npoKJiet. 

**) anatema (?). 

d î : uind Ba. 
f ) si f f ) Nu s'a pojutu lege, ce eră scrisu, undesu 

puntele. 

http://BT.zi.nd
http://psmT.ni
http://cti.tT.tope
http://ni.pi
http://ni.pi
http://ET.tpT.nT
http://jjvtT.mn.iat
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ne cKpie mai esc, de a s niepdst K x p i j u e jop, q e as 
aBst n e momie *). Dsnt a q e e a catsj C 
jp. Bpeme q e a s OEjiqit K% a s n i e p d s t c iï K a p -

tea Jop d e n e momie, i ap c a t s j C e i as Jiqenst 
a tpeqe necte xotapsj c i j o p , de a s j s a t ms.itx 

m o m i e , d e j a c n i , m i a s z i c c t t e n i ï d in C , 

Ksm KT> e c t e a j o p , d p e a n t s m o m i e , n e s n d e t p e n s c e 

n e c t e x o f a p , iap c niï ns a s niqi o i p e a E t KS 

a q e a m o m i e , m i as aBst c a l s j C mi K a p t e Ka 

c i jxie a m a , Ksm a s CKpie JI K a p t e a jop. i ap c a t s . ï 

C , e ï <£oapte c a s n a i n e nentps d i p e n t a t e , mi 
n e n t p s K M K a p e a xotapsjsi, m i Kap te n » aBea, KÏ> O 

niepdsce Kaptea. nentps a q a c t a Domniea m e a , a m co-
KOtit, m i a m R e s t â t , KS tom' c4>etniqiï Domnieî meje, 
m i n s a m K p e z s t aqea K a p t e Kapea o as aBst c a t s j 

C , qi a m dat 1 2 soiapi, jmtpe a m e n d o a o ca-
t e j e , i<a c i s m E J e , m i CT> j]\.tpeEe o a m e n i B ^ t p ^ n i , 

mi c i K a s t e mi e t adeBepeze, n e s n d e cwt xotap'Bje 

neie B t t p x n e . Deqi c a l s j c e n i j o p , ei a s a d s n a t 

1 7 o a m e n i E s n i , mi B i t p i n i , din n p e j K s p s j JOKSJSÎ, 

Kapiï a s Hit is t , x o t a p t j e neje B i t p i n e d e m o m i e , m i 

as Béni t juiaintea aqejop 1 2 E o i a p i , m i a s acspaf, KB 

aqectea c i n t x o t a p i j e qeje E i t p M i e , d e momie, Ce-
m n e j e ansme, din a n a O j t s j s i , din Badsj j a t , 

in>n' JJV z x n o d i e * * ) c e a K i , m i din z i n o d i e * * ) c e a K X , 

m>n' Ai <£pacin, mi din $pacin, n i n ' JJI dpsmsj o p i i , 
j a n ip i s j 4>etiï, m i nin' J i i r E p m s p i j e aneï CKOpeis.isi, 
m i n r a t A\. K a j e a n o e n i ï , m i din Ka.iea noeniï, n i n ' 

A\ K a j e a m s n t e j s i - , m i din Ka.iea m s n t e j s i , n i n ' 

n p i x o d i m t e , n w i ' j|v a n a tsncsjsi, mi m,n' AS. B ^ p f e 

msntejsi. IUi a m a a s s m B j a t , mi a s mepe a q e i n t i 1 2 

E o i a p i , mi a s jinoit aq&ie xotap-t toate, jp.npesni KS 

E o i a p i n s j Domniiï m e j e a e s n a n $ o a p K a m KT>nitansj 

din q e t a t e a < & i r x p a n i s j s i , m i KS aqei 1 7 E-Etp^ni, m i 

oameni E s n i . Ksm de a K s m jp.nainte aqectea CE $ie 
x o t a p i j e Ksm j e a s Ji tOKmit, aqemti o a m e n i m a i esc 
zimi, KS cs&ietsj jop, m i a s aespat, K s m aqectea 
c i n t x o t a p t j e qe je E i l p i n e . i a p s c a t s j C , e i 

as p i m a c minqinomi. nentps aqacta a m dat Domniea 
mea, calsjsi C , Ka ce a h î i ei toati, momiea, 
momie c t a t o p n i K t , JJVCE npe aqeje cemne, n e cKpis 

m a i esc, K s m as amezat aqei 1 7 oameni Bi . tp 'Eni , mi 
aqei 1 2 E o i a p i . ama am dat mi Domniea mea c a t s j s i 

:) Nu se vede E bene, deca e E au I. 
") Cuventulu Zinodie e dein corec tura ; er' mai in 

a-ante se pare a fi fostu scrisu in locui: Kaaea. 

C , K a c t o a i B i ei moniie ctatopniKi, mi $eiopii 
jop, mi nenoinî, mi ctpinenoujî jop, mi de nime 
miniKata ămt> zica Domnfiî meje. nentps aqacta nri 
im>ptspiî am n s c Domnia mea, ne ;Ksnan K o p n e m 
Tamnap, mi aesnan CeKCi Moiacem renepapinisj, mi 
>Ksnan HaKi, mi «snan B t p K a n Bictieap, mi aesnan 
Cto iKa mapele noctejniK, mi Jicsm Domnia mea, 
am zic. c K p i c a s Oanqea AOT. n e t a t e a de c K a s n , jp. 
$ i r r b p a i n : Jsna jsi Anpi.î zije 2 0 . iap deja zidipea 
j i s m i î , K s p n e p e a ani.iop, ansj 7 1 0 8 . *) 

Io Mix ai A BoiBod (n) d in m i j a j s i Dsmnezes 
Domns. — ăj>m de m t i p e t s t s p o p KSÌ c e K a d e a mti, 
n e n t p s ptndsJ a i e m t i î Kipai qe ecte d a t e de Mixais 
BoiBod JV j i m s a c J oBen e a CKE. K^qi d i n d s c è J i n -

a i n t e a n o a c t p t . o a m j i i t o p c de ne j i m E t c jOBeneacKTi 

ne j i m B i p s m i n e a c K i . fcp de n i q e o cKimEape d in 

KSBMt JV K5Bi.nt. mi din copoaKT» JI c o p o a K i , Kape 

j S K p s j i t p a q e c t a Kin icnpiBindsce n p i n n o i . mi n o i KS 

Kpedin j jâ noac tp -6 ne n p e o i j e a c K i am cKpic d e p e n t . 

CKpie JI KJS>KI. isnie 3 zue d s n i K 'EJindapis . i B e K i s . 

1 7 2 7 . 

ripotonon Camsij d i n Eictpa m . p r . 
Ilpotonon €>toma deja KJSJK m. p r . 

Ilona Ion deja Eae de a s p s d d in Pomia m. pr. 

Nota. 

Pana la semnulu *) sensoria frumosa negra, er' de 

aci in diosu forte rude palida. Noi le am transrisu 

un'a dupa alt'a, dupa cumu se afla in originale-le acestei 

versiuni, scrise in cola indoita in folio pre chartia ve

lina levigata. 

IV. 

P A S T I - I R O M A N I . 

Nu farà cuventu s'a dîsu, cà cronologi'a e ra-
diemulu si facli'a istoriei, fora care tote evene-
mentele, si cele mai adeverite, inca apăru câ intru 
una ceti'a intunecosa, amestecate si confuse, in 
câtu a nevolia seau chiara cu nepotentia este adese 
ori ale destinge un'a de catrà alt'a. Inca si istoricii 
celi mai buni si mai diligenti nu arare ori ne. 
glegu cu totulu datele cronologice, si abia atingu 
numerulu aniloru, in cari au domnitu seau impe
ratiti! cutare domnu seau imperatu, fora de a mai 
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insemnâ, care evenementu in ce anu seau in care 
ordine s'a templatu, chiaru si candu acelu numeru 
de ani a fostu de 30—40 de ani. 

Cu atâtu mai de mare momentu suntu dar' 
atâtu scrietorii câtu si acele documente autentice, 
in cari se afla mai precisu cosemnate insesi datele 
si. ordinea evenementeloru. De aci si nevolienti'a 
istoriciloru si eruditiloru mai scrupulosi a fostu 
totu de un'a, de a cerceta dupa atari date si do
cumente, cari reversa lumina in ordinea cronologica. 

Atare necesitate s'a semtîtu chiaru si in is-
tori'a vechiloru romani, cu tote câ nu le a lipsitu 
cosemnarea cronologica a fapteloru memorabili dein 
istori'a loru in scrieri istorice si monumente publice 
de tota form'a. Inse mân'a sortei nedomirite si aci 
a causatu atâta stricatiune, pierdere si ruinare, in 
catu nu a remasu pentru noi ceşti mai tardîi in 
multe punte ale istoriei loru, de câtu fragmente 
pucine si oscure. 

Proba învederată despre adeverulu dîse-loru 
acestor'a ne a datu in anii de mai curendu aflarea 
si publicarea unoru fragmente istorice de a le lui 
C. G r a n i u L i c i n i a n u *), cari de si prea pu
cine in sene, contieneau inse atâte date noua, câtu 
renumitulu istoricii si archeologu, T. Mo mm sen , 
dupa publicarea acelor'a se vediu constrinsu asi 
compune de nou unii torni dein istori'a romana; 
cu tote câ pana aci germanii afirmau, cumu câ 
acestu nefatigatu eruditu cunosce chiaru asia de 
esactu tota istori'a si tote datenele si cele mai me-
nunte ale romaniloru, câ si ori-carele dein ve
chii romani. 

Dein aste cosideratiuni, si sciendu câtu de 
interesante e pentru fia-care romanu istori'a ve
chiloru romani, ne amu propusu in cursulu acestei 
publicatiuni a dâ si una scurta, inse pre câtu se 
pote mai esacta deductiune cronologica de F a s t i - i 
R o m a n i , urmandu cercatoriloru celoru mai secure 
dein tempure-le mai noua. 

Câ-ce de si avemu a mâna opere-le mai vechie 
ale lui T. A l m e l o v e n , C a l v i s i u , C o r s i n i , 
D. P e t a v i u , I. S c a l i g e r , C. S i g o n i u , 
U s e r i u , etc , credemu inse câ mai cu securitate 
potemu se urmâmu aci pre doi dein celi mai noi: Th. 

*) C. urani Licinianí annalium quae supersunt, — 
edidit K. A. F . Pertz, Berolini 1857 in 4. 

Mommsen in Corpulu inscriptiuniloru romane*), 
si C. Tim. Z u m p t in anali-le vechie **). 

A. u. c. P e r i o d u L S u b R e ^ L A. a. Chr. 
1. R o m u l u , edifica cetatea Rom'a in 

serbatóri'a Palilie-loru, a. d. XI. Kal. 
Mais (21 apr.), Olimpiadea VI, an. 3. 753 

39. N u m ' a Pompiliu, dein Sabini 715 
81. Tullu Hostiliu, . . 673 

113. Ancu Marchi, nepotu de filia lui 
Num'a Pompiliu 641 

138. L. Tarquiniu Priscu, filiulu lui De
maraţii Corinthianulu . 616 

176. Ser viu Tulliu . . . . 578 
220. Tarquiniu Superbu, filiu au nepotu 

lui Tarquiniu Priscu 534 

Nota. A. u. c. ~ anno urbis conditae, adeca anulu 
dela fundarea Romei; — er' A. a. Chr. Z T anno ante 
Chris tum: anulu in a-ante de Christu. 

L . insemneza L u c i u , câ si A. A u l u , C. G a i u , 
Cn. G n e i u , D. D e c i m u , K. K a e s o , M. M a r c u , P . 
P u b l i u , Q. Q u i n t u , T. T r t u ; er' cu doue seau trei 
cosunanti: Ap. seau A p p . Appiu, S e r . Serviu, S e x . 
Sextu, S p . Spuriu, T i b . Tiberiu. 

Periodu IL Sub Consuli etc. 
A. u. c. A. a. Chr. 

245. L. Iuniu Brutu 
L. Tarquiniu Collatinu . '509 

246. P. Valeriu Publicóla II. 
T. Lucretiu Tricipitinu . 508 

247. P. Valeriu Publicóla III. 
M. Horatiu Pulvilu II. . 507 

248. Sp. Larciu Flavu 
T. Herminiu Aquilinu . . 506 

249. M. Valeriu 
P. Postumiu Tubertu . 505 

250. P. Valeriu Publicóla IV. 
T. Lucretiu Tricipitinu IL . 504 

251. P . Postumiu Tubertu II. 
Agrippa Meneniu Lanatu . 503 

252. Opiter Verginiu Tricostu 
Sp. Cassiu Viscellinu . 502 

p) Corpus Inscript. latinarum, tom. I . Inscriptiones 
lat. antiquissimae, Berol. 1863 fol. 

!) Annales veterani regnorum et populorum imprimís 
Romanorum, ib. 1838 in 4. 
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A u. c. A. a. Chr. A. u. c. 
253. Postumu Coroiniu Auruncn. 276. 

T. Larciu Flavu . . . . 501 
254. Ser. Sulpiciu Camerini!. 277. 

M. Tulliu Longu •. . . . 5 0 0 
255. T. Aebutiu Elva. 278. 

P. Veturiu Greminu . . . 499 
256. Q. Cloeliu Siculu. 279. 

T. Larciu Flavu II. . . . 498 
257. A. Semproniu Atratinn. 280. 

M. Minuciu Augurinu . . . 4 9 7 
258. A. Postumiu Albu Regillense 281. 

A. Verginiu Tricostu . . . 4 9 6 
259. App. Claudiu Sabinu Regillense. 282. 

P. Serviliu Priscu . . . 495 
260. A. Verginiu Tricostu Caelimontanu 283. 

T. Vetusiu Gemimi Cicurinu . 494 
261. Sp. Cassiu Viscellinu II. 284. 

Postumu Cominiu Auruncu II. . 493 
262. T. Geganiu Macerinu. 285. 

P . Minuciu Augurinu . . . 492 
263. M. Minuciu Augurinu II. 286. 

A. Semproniu Atratinu II. . . 491 
264. Q Sulpiciu Camerinu. 287. 

Sp. Larciu Flavu II. . . . 490 
265. C. Iuliu Iulu 288. 

P. Pinariu Rufu Mamertinu . . 489 
266. Sp. Nautiu Rutilu 289. 

• Sex. Furili Fusu . . . 488 
267. T. Siciniu Sabinu 290. 

C. Aqniliu Tuscu . . 487 
268. Sp. Cassiu Viscellinu III. 291. 

Proculu Verginiu Rutilu . . 486 
269. Ser. Corneliu Cossu Maluginense 292. 

Q. Fabiu Vibulanu . . . 4 8 5 
270. L. Aemiliu Mamercinu 293. 

K. Fabiu Vibulanu . . . 4 8 4 
271. M. Fabiu Vibulanu 294. 

L, Valeriu Volusu Potitu . . 483 
272. Q. Fabiu Vibulanu II. 295. 

C. Iuliu Iulu . . . . 482 
273. K. Fabiu Vibulanu n. 296. 

Sp. Furiu Fusu . . . . 481 
274. M. Fabiu Vibulanu II. 297. 

Cn. Manliu Vulso Cincinnata . 480 
275. K. Fabiu Vibulanu III. 

T. Verginiu Tricostu Rutilu . 479 

A. a. Chr. 
L. Aemiliu Mamercinu II. 
C. Serviliu Structu Ahala . . 478 
C. Horatiu Pulvillu 
T. Meneniu Lanatu . . . 477 
A. Verginiu Tricostu Rutilu. 
Sp. Serviliu Structu . . . 476 
C. Nautiu Rutilu. 
P . Valeriu Publicóla . . . 4 7 5 
L. Furiu Fusu Medullinu. 
A. Manliu Vulso . . . . 4 7 4 
L. Aemiliu Mamercinu III. 
Vopiscu Iuliu Iulu . . . 473 
L. Pinariu Rufu Mamercinu. 
P. Furiu Fusu . . . . 4 7 2 
App. Claudiu Sabini! Regillense. 
T. Quinctiu Barbatu Capitolinu . 471 
L. Valeriu Publicóla Potiti! IL 
Tib. Aemiliu Mamercinu . . 470 
T. Numiciu Priscu. 
A.Verginiu Tricostu Caelimontanu II. 469 
T. Quinctiu Barbatu Capitolinu II. 
Q. Serviliu Priscu . . . 468 
Tib. Aemiliu Mamercinu II. 
Q. Fabiu Vibulanu . . . 467 
Sp. Postumiu Albu Regillense. 
Q. Serviliu Priscus II. . 466 
Q. Fabiu Vibulanu II. 
T. Quinctiu Barbatu Capitolinu III. 465 
A. Postumiu Albu Regillense. 
Sp. Furiu Fusu Medullinu. . . 464 
L. Aebutiu Elva. 
P. Serviliu Priscu . . . 4 6 3 
L. Lucretiu Tricipitinu. 
T. Veturiu Geminu Cicurinu . 462 
P . Volumniu Gallu Amintinu. 
Ser. Sulpiciu Cameriau . . 461 
P. Valeriu Publicóla IL 
C. Claudiu Sabinu Regillense . 460 
Q. Fabiu Vibulanu III. 
L. Corneliu Cossu Maluginense . 459 
C. Nautiu Rutilu II. 
L. Minuciu Augurinu . , . 458 
C. Horatiu Pulvillu II. 
Q. Minuciu Augurinu . . . 457 

(Va urmá.) 
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Conditiuni-le 
A b o n a m e n t n l n i l a A r c h i v n . 

Totu inceputulu e greu, cu a-nevolia, — omne 
initium durum, — dupa limb'a moderna — d i f i c i l . 

De acea nu e mirare, deca si inceputulu 
Archivului e cu greu, a-nevolia, — d i f i c i l . 

Cu greu, dein mai multe cause, cá totu de 
un'a, — a n t a n i u si mai de frunte, câlainceputu 
abonatiunea, la tote folíele literarie neliterarie, 
curru forte a-nevolia — d i f i c i l m i n t e . 

Terminulu abonamentului nostru, in a-ante de 
ast'a cu una luna, l'am fostu defiptu camu pre 27 
dec. 1866 y. (5 dîle in a-ante de anula nou), pre 
candu cugetamu se determinámu numerulu esein-
plaria-loru pre t o t u anulu. 

Inse, — homo proponit, deus disponit; — 
dîu'a de 27 dec. 1866 fü cea mai frigurosa pana 
acumu in asta ierna: 23 grade sub 0 ! 

In acea dî fatale si termometrulu abonamen
tului nostru inca arata mai atate grade, inse fora 0. 

In termini aritmetici: numerulu abonatiloru, 
prenumeranti au suscribenti, pre 1 anu au pre %, 
era atatu de microscopicu, câtu nu de 2 ori pre 
luna, câte 1 cola seau 2, cumu anunciasemu, ci 
mai câ nece de 2 ori pre anu in câte una 1 / 2 de 
cola, nu amu fí potutu edá dein ce aveamu incasatu. 

Inse dupa 27 dec. temperatur'a se scaimbâ, si 
ambe termometre-le se redicara mai susu; nu prea 
susu, nece asia de susu, cumu amu fí doritu, ci 
asia, câta, charu Dlui, totu amu mai resuflatu; si 
avemu b u n a sperare, câ de se va redicá alu no
stru in proportiunea celoru 3—4 dîle dupa 27 dec. 
pana adi, numerulu abonatiloru noştri in 2—3 
septamane se va urca preste CL! 

B u n a sperantia avemu, — pentru câ sum'a 
intelegentiei romane trece neindoitu preste CL — 
si de 1 nrilia de ori celu pucinu. 

Dem care numeru de CL — de milie, credemu, 
câ celu pucinu unu % se intereseza de ce amu 
promisu pentru Archivu, si cu atat'a amu fi prea 
multiumiti. 

Inse dechiarâmu de buna ora in a-ante, câ la 
atare casu neasteptatu, la a / 3 dein abonaţii nu amu 
poté sierbí numai de câtu, — inse totu amu face 
ceva si atunci, chiaru si cu ore-care sacrificiu, 
numai se avemu cui. 

Deci rogâmu de nou cu totu respectulu pre 

respectabilea Intelegentia romana, a ne onora câtu 
mai curundu cu comisiunea sa, — bis facit, qui 
cito facit, — oblegandune si dein partea nostra a 
o impleni cu tota anem'a si dein tote poterile nostre. 

Condit iuni le s u n t u urinatone. 

Pretiulu abonamentului: 3 fi. v. a. pre anu 
pentru provinciele austriace, — 1 # pentru cele 
alalte. 

Foli'a, dein caus'a absentiei editoriului dela i 
loculu tipariului, de una-camu data nu potè aparé 
de 2 ori pre luna, precumu s'a fostu anunciatu, — 
ci numai d u p a una luna, la 35—40 de dîle, in 
câte 2—3 cole de una data. 

Candu cass'a Archivului se va adauge mai 
benesioru de câtu pan' acumu, si deca piedecele 
legei de presa se voru delaturâ, — editoriulu 
erasi se va intorce la conditiunile dein 1 dec. 1866. 

Cele alalte conditiuni remanu nescaimbate, 
precumu le anunciasemu totu atunci. 

In fine adaugemu: cà DDloru, cari voru ave 
bunetate a adună si a ne tramite prenumeranti, 
oferimu dein parte-ne bucuroşi 1 la 10 esemplaria. 

B l a s i u , 1. ian. v. 1867. E d i t o r i u l u . 

Literariu. 

Ni-se scrie dela Oradea-mare , - 1 Ian. n. 1867. 
„Avendu Societatea de lectura a junimei romane dela 
scolele Oradane de scopu a edâ preste pucinu unu A l 
o i a n a c u belletristicu, câ acest 'a sesi afle câtu de mare 
latîre la romani , -— ne luàmu libertatea ati tramite in
vitarea de prenumeratiune, rogandu-te se bene voliesci 
a luâ notitia despre dens'a in A r c h i v u . " 

Dela Craiov'a, dupa Buletinulu instructiunei publice, 
Aug. 1866, p. 644. „D. V. P l a c e , neuitatulu de romani 
Consule francesu dein Iasi, căruia detorimu atâte lu
cruri pentru unirea principateloru, publica sub patronimea 
imperatului Napoleon magnific'a ca r te : N i n i v e e t 
l ' A s s y r i e , (Par4p, imprim, imperiale), care nu se cade 
se lipsesca nece unui archeologu romanu, si nece unui 
amatoriu de cârti fromose." ^ 

Nr. II. v a aparé in 5. Febr . a c. 

Corespondintia mica. 
DD. C.H. in R o m a n u : se va tramite. — D. A. in Abrudu, 

asemenea. — D. B. in Olmi i t z : cu 1 fl. s'a tramisu mai multu. — 
D. M. in Zazár : s'a admanuatu.— E. T. in O rade: s'afacutu.— 
E. V. in U b a : cu 50 xr. s'a tramisu mai multu. — C. P. in Lu-
g o s i u : multiumita, si asteptàmu. — I- A. in F a g a r a s i u : raultia-
mita. — I. B. in B e i u s i u : se va tramite. — I. I. iu G r a d i s t e : 
s'a admanuatu. — 


